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A Puzzle in Indian Epigraphy 

BY 


Prof. K. M. Shembavnekau, m. a. 


More than half a CGnliir5^ has olapsod since Fergnsson started his 
novel theory of the foundation of the Saihvat ora. Stripped of its specula- 
tive extravagance, yet confirmed in the main by the later researches of 
Fleet, it easily attained to the rank of a well-established historical 
fact, and became, in it.v turn, a solid basis for many another liypothesis 
According to this theory, the present Vikrama ora was founded, not by the 
King Vikramaditya of the Hindu legends, but by thoMulava clan {Malava- 
gana) in commemoration of their republican government, and Candra. 
gupta II of the Gupta dynasty adopted it as his own ora a few centuries later^ 
and gave it the name which it still bears. It \vill be easily perceived, 
first, that this view makes the existence of the legendary Viiaamiiditya 
a very doubtful question, if not entirely a nonentity. Add secondly, it 
reveals the very surprising fact (if fact at all it was), that two thousand 
years ago there was in India a warlike clan which was not only powerful 
enough to constitute itself a republic and found an era, but also fortunate 
enough to outrival all the greatest monarchs of Bharatavarsa in the 
perpetuation of that era- 

And yet how slender sometimes, and how uncertain, the evidence on 
which mighty issues rest I In the present instance it is only an expression 
or two in the Mandasor inscriptions, on the doubtful interpretation of which 
such a huge historical fabric has been reared, Needless to’ say that it 
must inevitably fall in case that interpretation is proved erroneous. And 
as it is quite uniustifiable to reject, except on the strongest grounds, an 
interpretation which has been in vogue for over half a century, I propose in 
the present article:—* 


Firstly, to give a decidedly better and more harmonious interpretation 
of the phrase Malava-ganasthiii, which occurs in the^^Mandasor 
inscriptions, citing a competent authority in its support for the firBtd;i^, 



h( cnruUji In prove tliat King Vilcrnniarlitya was a historical personage; 
the sou of l^fuhoudra of the Pramara dynasty, the omporor of Ujjayini, the 
founder of (ho ora wln'cli hoars In's name, and tho patron of learning. 

A7}(1 thirdly, and lastly, to explain why tho ora was styled the 
l^frilava ora in its oarly conhirios. 

I'loct, who.so rondoring of tho oxpro.ssion under discussion has been . 
accoptod by all antiquarians, with hut tho slight modification suggested 
by Dr. D. P. Bhandarkar, nalnrally took tho words pnria and sthiti in their 
.very usual souse. Little did ho imagine that tho former is used as a 
neologism in tho Mandasor inscriptions. Ho thoreforo takes it to mean 
‘a tribe’ {snmTihn), which is tho ordinary connotation of the word- So also 
tho latter is taken by him in its most ordinary sense. And thus the tw’o 
words puna and sthiti in juxtaposition have been twisted to yield the 
moaning '(tho reckoning from) tho tribal constitution of the Malavas. ’ 
Dr. D. R. Bhandarkar, however, corrects Fleet by justly pointing out that 
tXxa word Sthiti mu.st bo haken hero in the sense of ‘usage’.’ According to 
him tho phrase moans ‘ tho u.sago of tho Malava tribe .’ 

But lio too failed to perceive that garia in that particular context, 
means gaiiand, a sense which is recorded by the Sahdaniava-kosa : 
Gaimslu gaiiarwyain sydt gunese pramathe cayl. Tho ^abdaryava, indeed, 
is not extant at present,* but the above citation is found in the commentary 
of Mallinatha on stanza 33* of the Meghaduta. The commentator seems 
to have particularly availed himself of the aid of this Koia in writing 
his commentary on tho above-mentioned poem of Kalidasa. From the 
quotations given there it is quite evident that this Kosa records more 
meanings of words than the Amarat Medini and others. 

Kielhorn, indeed, had felt the necessity for taking the word ga'fi.a as 
equivalent to ‘ reckoning, ’ {ganana), in connection with the expression 
Malavandm gana-sihilyd, etc; and thus having hit upon the right sense of 
the word by a wounderfully accurate conjecture, he observes. 


1. Compare, for a similar use of the word tihiti, tiajatarangini, i lid. 

2. I am informed there is a MS. of it in the Bodleian by Mr. P. P. S. Sastri, There C 
appea'ra to be a MS. of this work in the Madras Government MSS. Library, Editor^ 

3. This is stanza 37 in the Southern editions of the work. Editor. 
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^^and I would accordingly translate the phrases, MUlavunUm ganu-sthUyii 
and Malava-gana'sthiti-vasat^ simply with “by, or, according to, tho 
reckoning of tho Malavns Equally accurate is his remark that it would 
not he permissible to supply, as was done by Mr. Fleet, tho words “ tho 
reckoning from ” simply to bring out the meaning of tlio instrumontar. ’ 
Of all the Sanskritists who devoted their attention to tho solution of this 
epigraphic problem — and they were not a few, Indians and Europeans 
alike — he alone seems to have realized tho important fact that tho sup' 
presion of such indispensable words as* tho reckoning from ’ wouldbc high- 
ly unjustifiable, if Fleet’s interpretation, of the word (707(0 were correct. 
Indeed, such a suppression would bo against the very genius of the 
Sanskrit language. And yet ICiolhorn could not turn his conjectural 
interpretation to advontage, probably, for want of the requisite authority* 
Dr. D. R, Bhandarkar criticises his suggestions os follows. — Ho (Kiolliorn) 
thus mokes gai}a equivalent to gartana, which is objectionable. For tho word 
gaxjta has never the sonse_of gai)atia, and when placed in juxtaposition 
with Malava must signify a ‘tribe’ and a ‘tribe’ only.’^ But with 
the authority just cited, it is scarcely necessary to remark that Kiolliorn, 
and not his critic, is in tho right. The word gaiia does moon gayanuy 
and Vatsabhatti has evidently used it in that sense, inasmuch 
as it quite suits the context. Thus tho phrase gana-sthiti moans 
neither more nor less than ‘ganatiu-paddhati ( mode of reckoning ).’ 
Dr. Bhandarkar is scarcely more correct in tho second part of his 
remark, viz. that the word gaijLU, when placed in juxtaposition W’ith 
Malava, must signify a ‘ tribe ’ and a ' tribe ’ only. For whotovor 
ambiguity there might lurk in tho compound Malava- gona-sthiti-vasut, 
there is absolutely none in tho uncorapoundod phrase Malavanavi- 
ga'ya-sthilya. That is, in other words, the compound is to be dissolved 
as Mdlavanam-gana-sthitih and not os Malava~gavasya sthiiih. The 
whole expression, therefore, means ‘ The system of reckoning ( time ) 
of the Malavas’ ; i.e. prevalent in the Malava country, or among 
tbe Malava people. 

Then again, the phrase srl-mdlavagai}amnate which occurs in the 
. third • Mandasor inscription, may now bo rendered with ‘ in the year 
counted according to the reckoning of tho Malavos’. Strangely 

1 Ind* pp. 56-7, 

S Bhandarkar Com* p. 191, 
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enough. Dr. D. D. Ehandarkar, who brought the inscription 
toliglit. gets puK'/locl over the word ' amnata. ’ TIio word, however, 
moans simply ' counted ’ or ‘ mentioned In this sense it is of 
pretty frequent occurrence, ns, for instance, in the Kavyapraliaka} 
vii, alra (Wwa'a^hah^o pin'n^i umnutopi na k6nacit prayujyate. And 
now it will he easily perceived that the word gana is used in all the 
throe Mnndusor inscriptions, ns n neologism, the sense of which is 
rocoidod only by the ^ahdUniavn-kosa. When the proper sense is 
assigned to it the Gordian knot is cut, and the whole verse yields a 
monning which is quite felicitous. Had the author really meant to 
convoy the idea of the rising of the Malavas’ as a sovereign clan, as 
has been believed so far, it is pretty certain that he would hove used 
the proper word- namely, utthuna, instead of sthiti, without doing the 
least violence to the metro. It is also interesting to note from the 
philological point of view, that the word vatna, which, in its origin, is 
exactly similar to gaya, came to hove the sense oivarnana in later times. 
The does not record it, but the Medini does; “Yasoguna-kathas- 

vapi ; ’’ which little fact is sufScient to bear out the truth of my 
remarks. But interesting ns the word is, it is still more interesting in 
its contradictory form. Vatsabhatti has twice used the word nagana 
to the great confusion of the decipherers of epigraphs. Fleeet and 
others have taken it as the name of a tree, though such a tree is never 
mentioned by any of the Kosas. Thus a veritable pseudonym has 
been brought into existence without the knowledge that it is so 1 But 
now in the light of this new sense of the word gana, it will be easily 
perceived that nagana simply means ' countless ’ {na vidyafe ganah- 
ganano ijasya). And this meaning of the word suits very well the 
two contexts in which it occurs. It is impossible to suppose that 
Vatsabhatti, the author, indulged his poetic fancy so far as to group 
with the best known flower-plants a tree like nagana — a tree unknown, 
nob only to poets but even to lexicographers. 

It is clear from the foregoing discussion that the phrase gana- 
sihiti can no longer be a proof of the existence of anything like a 
republic of the Malavas. In connection with Malava it simply stands, 
for ‘ the system of reckoning time in the Malava country. Every 
student of Sanskrit knows that the names of countries are always 
plural in form, and as such they have absolutely no reference to the 
political oonctituMon of tto people. Byen the distinct mention of ^ 
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warlike clans as sucli does noi: prove anything of their internal form of 
government. ' For we find the Vrsnis or Yadavas mentioned as a power- 
ful race in the i^^a/^a5/^ara^o, but clearly they were under a monarchic 
government. So also, in later Indian history, several Rajput clans like 
the Rathors, renowned for their bravery, are mentioned without the least 
reference to their political constitution. 

And now the next question is ; Who founded the Malava era, if not 
the Malava clan? To this question there is but one answer : King 
Vikramaditya of the Pramara dynasty, the son of Mahendra, the emperor 
of XJjjayinI, and the hero of numberless romantic legends, founded the era 
in the year 57 B.C. That he was a historical personage and not a fictitious 
character, I shall now prove from sources which scarcely seem to have 
been handled heretofore for this purpose’. The first and earliest account 
of him is to be found in the Kathasaritsagara which, though not very old 
in itself, is yet considerably old in its original, namely, the Brhatkatha 
of Gunadhya. Another account of him we get in the chronicles of the 
Rajput bards, who, whatever their drawbacks as historians might be, were 
never in the habit of giving false names and fictitious genealogies. From 
these chronicles of the Rajput bards Abul Fazl has given a short account 
of Bikramajit (Yikramaditya) and also of his genealogy*. According to 
this account, Aditya Punwar (Pramara) was the founder of the , dynasty. 
The name of Vikramaditya’s father is given as Gandhabba (Gandharva) 
there, but I think, it is hardly correct. The names of several kings were 
probably missing, and the bards, in consequence, were obliged to prolong 
the reigns of the known monarchs, in order to make up for the discrepancy. 
Thus the genealogy, though correct in so far as it is available, is not 
quite complete. The Kathasaritsagara has it, that Vikramaditya was the 
gon of Mahendraditya and Saumyadar^ana, and I think, that is the more 
correct account of the two*. The fact that Aditya was the founder of the 
race, and that Mahendra and Vikrama appended the title Aditya, each 
after his name, clearly proves, that the dynasty took it as a common 
appellation, even as the Guptas did three centuries later. It is not there- 
fore an integral part of the name of the founder of the Samvat era, any 


1. See EB^inning of South Indian History, by S. Krishnaswami Aiyangar, published 
1918, pp. 56-7. Editor. 

2, A»n.j-AA:6(zn, Suba of Malwa, 8. Kathasaritsagara, XVIXI, 
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more than is the word Gupta of such- names - as Samudragupfca, Candra- 
gupla, etc. Hence it is that we find in the Iron Pillar inscription at Delhi 
the name of the king given as Candra only, and not as Candragupta- 
Thus the name Vila’amaditya was originally only a proper name, and 
not at all a high-sounding honorific title. True, the name became such a 
title in after times, but this was more because of its immortal association 
with the great monarch who bore it first, than because of its import 
Instances in support of this view are to be found in the histories of all 
countries. Names like Akbar, Sivaji, Fredrick and Napoleon— names 
which were only proper names at first- became later on hornorific titles 
for the descendants of those great men and other claimants for distinction. 
If Candragupta II, then, assumed the title Vikramaditya, as unquestion- 
ably he did, it only proves the fact that the name of the great founder of 
the Vikrama Samvat had attained a very high degree of renown in the 
4th century A.D. 

The Kathaaaritsagara gives an interesting account of the parentage, 
birth, and romantic exploits of this Vikramaditya; and of no other. The 
romance we may discard here, as it is useless for our present purpose^ 
But the account of his parentage and birth is very important from the 
historical point of view. For, in the first place; such a graphic account 
cannot be a fiction ; and, secondly the name of the hero and the character 
which is given to him therein, are in perfect accordance with those of the 
founder of the Vikrama era — ^the traditional Vikramaditya. And an exami- 
nation into the date of the Brhatkatha will clearly settle the point. The 
Brhatkaiha of Gunadhya, as is quite well known, was a book written, not 
indeed in Sanskrit, but in the Pai^aci language. In bulk it was as big as the 
present Mahabharata. on which obviously it seems to have been modelled 
For if the Mahabharata is divided into 18 parvans, the BrhatTcatha was 
divided into as many lambaJcas. Evidently, therefore, this equality as 
regards the number of divisions and the number of verses, leaves 
little or no doubt that Gunadhya emulated Vyasab As to the date of 
this prolific writer, it is generally believed that he was a contemporary 
of the Satavahana kings, an account of whom he gives in his hook. 

1 Hopkins, in fixing the date of the Mahabharata, clearly seems to be unaware 
of GunSdbya’s debt to VySsa. If the date of the Brhatkatha is the first century A. D., 
he date of the present Mahabharata must be at least a few centuries before Christ, 
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Any thing Inter than that in point of time, he does not nnrrnto And ttos 
is what helps us in fixing Ms date as the first century A, D. lor, like ti 
author of the MahablMa. he does not lay claim only to high aiitiqinty. 
with the reservation of the right to describe later kings and events by way 
of prophecy. He has indeed, no reason to impose himself upon the reader 
as an older writer than he. really is. Those scholars, therefore, who 
attempt to fix the date of the Brhatkatha as the 4th century A. D. are mani- 
festly in the wrong. Dr A. B, Keith, indeed, frankly admits that there 
is no evidence to suppose that the book was not written in the 1st century 
A. D. But even taking it for granted that the Brhatkatha was composed in 
the 4th century A. D., it may be asked : What Vikramaditya is this that is 
described in the last lambaka thereof? Kor, as already remarked above, the 
account is not a fiction ; and if that Vikramaditya were no other than 


Candragupta II, how is it possible that a writer who lived in the 4tli century 
A. D., and who, therefore, was a contemporary — or almost a contemporary 
—of that monarch, should give such a false account as regards his 
parentage, country, etc.? Are we to believe that the author was so ignorant 
of these important particulars about the great Gupta emperor, if he cho.se 
him for one of his heroes? And, if not ignorant, what motive could he 
have — ctd bono, as the Roman lawyer was wont to ask — for giving us 
such a tissue of falsehood? Certainly the Guptas were not like some 
plebeian monarchs, who endeavour to exalt themselves in the eyes of 
posterity by inventing specious relationships W'ith former renowned 
families. On the contrary, so far from being plebeians, they came from a 
noble and distinguished stock, and inherited the best and noblest 


blood. In their inscriptions we find them dwelling at great length on the 
dignity which they derive from their nobility of descent, as w’ell as their 
alliances with the Lichhavis and other distinguished clans of those time.s. 
Tie Srhatkam musb be regarded, therefore, as a work of the 1st cenhir- 
A A, and the Vikramaditya described therein is no other than the founder 
0 the Wat era The account of him as giyen in the KaihSmrlhagara 
Mly tallies with eyety thing which tradition has preserved of fka< 

r to this account, he wa- cmm 

aUendant) of Siva, Malyavat by name, specially sent down' to le 


’ ^<iitiaaarifsagara, XYllI, 1. 





(■:irih ff'r t!u' nnnihilalion t^f (lie Mlochlia:; (l)ar));.ri\';nr;); 'Sno :nipprcss:ion 
of aiUi-Vcciic croofla like nru! Uio revival of Vodicism or 

HralmifiniMn, Ho Hcoina fn Imvo been n devout Suivu, though not a bigot; 
and tlio crood of Haiviani .•'■otMus to liavc obtained a permanent ascendancy 
in Malava on aceonnl of IJio ma/rnifironco of his own piety. The famous 
shrine of Mahakfiln at Lijayini. destroyed by the Muhammadans in the 
loth century a. n.. was< av we may now believe, built h\' this very Vjkra- 
maditya. Hie following cxtTact from Ferishta. the celebrated historian; 
will be fotitui very interesting in this connection. 


‘ After the reduction of Gualinr. ilio Xing (Sultan Altamesh) marched 
lu’.s army towards Malwa* reduced the fort of Bhilsa; and took the city of 
Oojoin (I'j-ain). wliero he destroyed a magnificent temple dedicated to 
Mahakaly (Mahakala) formed under the same plan with that of Somnath. 
This temple is said i<) have occupied three hundred years in building, and 
was surrounded by a wall one hundrod cubits in height. The image of 
Vikramadilya. who had been formerly prince of this country; and so 
renowned that the Ilindu.s have taken an era from his death, as also the 
imago of Mahakaly (MahSkala ), both of stone, with many other figures of 
brass, wore found in the temple. Those images the king caused to be 
convoyed to Dohli. and broken at the door of the great mosque.” 


All this is perfectly in keeping uith the creed; the greatness,, and the 
beneficencG. of the lengcndary Vikramaditya only. And nothing can be 
farther from the truth than to assign to Candragupta II the credit of such 
a notable achievement. For, in the first place; the Guptas were avowed 
Vaishavas in (heir creed; and secondly; there is not even the least re- 
ference to this in their inscriptions* though such a reference would be 
well in unison with the splendid account of their greatness which they 
are pleased to give us. It is besides absurd in the highest degree to 
imagine a Vaisnava king; however wealthy or mighty he may be; rearing 
such a stupendous structure in honour of Siva, a structure, which; according 
to the above account from Ferishta, must have strained the resources of a 
prosperous kingdom for a number of years. 

The Bajatarahgiiu also mentions two Vikramadityas, who, at any 
rate, are other than Candragupta II. The first of these two belongs to 


t Ferishta, Trans, by Col. Briggs, Vol. i, p. 211. 



a period which is, at least, a century B.G : ‘ Then a king of the name of 
Pratapaditya, a relative of King Vikramaditya, was brought by them 
from afar and crowned ( on the . throne of Kashmir )' The second. 
Vikramaditya of Kalhana is Siladitya of Ujiayini. But so confused is 
the whole chronology of Kalhana in the case of the earlier rulers of 
Kashmir, that he assigns a reign of three hundred years to Ranaditya 
alone! It is, therefore, .perfectly, clear that he is misled in his account 
of this latter, king Yikramaditya. . As a matter of fact, he criticises his 
predecesso.rs for confounding the two kings. ^ But; I think that they 
are right, and that he himself is wrong. It also appears to me that 
he attributes to the second a grandeur and a renown which really 
belong to the first. Such a confusion, indeed, is natural in one, who, 
though a hi^orian of good critical acumen, does not pretend to Jinow 
the history of other dynasties but those of Kashmir. His first Vikra- 
madiiya therefore, is, in all probability; the same as the one described 
in the last book of the Kqthasaritasgara, that is to say, he is the same 
as the founder of the Saihvat era, 

40 • V M . • -j • i •.* • . I ; r 

All this historical evidenqe, so far neglected by antiquarians^ 
points unmistakably to one and the same Vikramaditya. And he is 
none other than thq hero of the very numerous legends which survive 
to. this day. His long and remarkably successful career, his patronage 
of learning, his romantic adventures, and his piety, seem; in their 
combination; to. have imparted a peculiar glow and impaortality to his 
napie, -vyhich since then, became a source of inspiration for all aspiring 
Hipdu princes. D.uring his long and glorious reign there appears to 
have been that rqyiyal of Brahmanism and Brahmanical learning which 
made Malaya ^a stronghold against Buddhism and Jainism, and at the 
same time the mother of poets- and astronomers. A second, and in 
spme respects similar, rjeyival took place in the ‘ period of the Guptas 
also, bpt that was not .certainly the fet, a^^^ Dr. Keith' and a number of 
Western prientalists confidently assert. For the .Guptas old neve, 
credited ^yith anything, of the kind by the puranas which expllioity 
mention the Agni^la Ksatriyas as the first restorers of the old order 
Nor were .they fortunate Enough to leave behind them any kind of 
glorious traditions. But, however we may account for it, the fact 
remains undisputed that no tradition relating to any of the Gupt 


1 Rajataraiigiriii I, 2-G. 


2 Jbidt 
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hr.- hrcn hnnc’cd c!o*vn 


P^.-tenty. All their history, as is 
•‘vr;! ..:n .wn. i- hti^rd on cnipraphic and numismatic data. The vast 


an-.:;.'n, (>n tht other hand, refer.- only to that Tikramaditya 
-- frnnerr of the Samvar era. And so strong is their 


■ V V 


•*-> c::fct -hat at ka^: Edgerton and Vincent Smith have, in 
•: :::c cp-kr.nnhic punnk. recorded ir as their opinion that such a 


• v.y f'; 

vh'i i- th 
ct:n;u] 
sp::c. 

r.'.inh-t nave liven at tne rime. i.e. in the first century B.C^ 

And no-.v <‘:en the cninranhic pu-lc is go: rid of. and a body of 
direr: c.cai evidence has been adduced, the existence of the 

ugtndory ^ i.-rram.anitya. I tnin.v. .<*iou]d be no more doubtful than 

in Indian history. Besides the legacy of 






tr.anir'ions, ha^ kf: his immorisl era to posterity. 

As, nc'vcvcr, antiquarians disbelieved the very fact of the found- 
ation t.-: t;ic era 'ny h iitramfidirya, naturally they indulged their fancy 
in a large ameunt of spc-culstion as regards its connection with his 
name. To their great satisfaction, they found in Candragupta H, 
f AnV hr.-: Vikramaditya. a ruler, who, if not the actual founder of the 
era, was a: leas: the patron and appropriator of the same. It is 
remarkahk that none of the historians and scholars who have recorded 
this opinion- seems to have been struck with the strangeness of the 
asrumpiion. For it is not only against all analogy, bur it is against 
the very Indian ide-a of impe-rial dignity. Iso Indian ruler has, as yet. 
sttempred to appropriate, or rather misappropriate, the era founded 
by another. Had Candragupta made the alleged misappropriation, 
cerraitiiv it would have been a good example for a number of later 
kings to follow. And instead of a number of eras of mushroom 
srrowth that obtrude themselves upon our notice, we would have 
discovered only attempts at misapproprisrion in that case. Iso known 
king, however, down to the time of Sivaji, is guilty of such a crime, 
Few indeed have been fortunate enough to continue their eras for a 
longtime: but all such as aspired to that greatness have been 
dignined enough to found them separately in commemoration of their 
supremscT. But besides these general reasons, Candragupta had an 
addirlonal reason against the alleged misappropriation. The Gnvva 
era had been already founded by Ms own fflnstrious ancestor in the 
wear 319 A.D. And if he had patronized another era in supersession 


lyasreriODs’s Vif:ra7na''s Asveniures, Intro., pJvr, 
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• of it, he would have been guilty of Bullying the sacred bequest of hiB own 
ancestor. Thus the belief that he gave his name to the Malava era IB 

-only a gratuitous assumption, an assumption which has its origin ni the 

misinterpretation of the phrase gai^a-stJiiti, and its development in the 
-confusion consequent upon it The era, in fact, was neither founded by 

- the Malava clan, as has been already proved above, nor named after 
•'Candragupta II, alias Vikramaditya. 

blow it is true that the Saihvat era is mentioned in the earlier 
-inscriptions without the founder’s name connected with it. But tlmt 

- does not prove that it was nameless at the time> or that it was otherw isc 

designated. Bor it is a fact, too flagrantly notorious, that Sanskrit 

writers have been all along in the habit of malcing an indifferent 

mention of the eras they use. Expressions, like * the ora, the era 

* — 

-that is current’, ‘after the lapse of — years since the Saka Kings, 

-etc., are generally to be met with in Sanskrit wTitings, Thus Varaha- 

mihira simply says gatani varsaij,i Sakendra-lcTilat, i.e-, ‘ the years that 

-passed since the time of the Saka King ’'. His commentator, Utpalaj also 

/ 

makes a similarly indifferent mention of the Saka era : Vasvastastamite 

■ (888) iake, at the end of his commentary. So also in the inscriptions . 

• 

Gupta-prakdle gananam vidhaya (Girnar Rock Inscription of Samudra- 
.gupta); Samasu samatUdsu Sakanamapi bhubhujam (Aihole inscription 
of Pulakesin II). Thus it is clear that Sanskrit writers \vere not particular 
to mention eras in their proper style. It is very probable that the Gupta 
• era also bore the full name of the founder, and in the popular parlance 
- of those days it was known in its full and proper style. As to the 
-Salivahana era, we find it generally styled the ‘ Saka era ’ till nearly a 
■ thousand years from its foundation. But no antiquarian has, as yet 
thought it worth his while to propound a theory similar to the one about 
-the Samvat era, probably because there is no king of the name of 
Salivahana about that period in Indian historyj with whose name the era 
could be conveniently connected. It is, however, by no means difficult 
-to explain the indifference or looseness of the style in which all eras are 
: mentioned by Sanskrit writers. 

First, they were handicapped by the exigency of the metre, which, 
lin most cases, could not permit a full expression of the usual style of 


1 . ExhaU 
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or after it. King Vikramadifcya of TJjjayini founded the Samvat era, 
though like the Salivahana Saka era, it is vaguely called ‘ the .‘system of 
reckoning in the Malava country’, in the earlier inscriptions. And, 
ftnally, the hypothesis which has obtained general credit among scholar.s, 
and for more than half a century — the hypothesis that .seeks to account for 
that vagueness of style by connecting the era with Candragupta II — is as 
groundless in the assumption, as it is unserviceable for the purpo.se which 
it is called upon to serve. 




1. Our ancient Sinrtis constitute the most complete code of human 
beha^^oul• ever conceived. The lavgivcr.s lay down detailed rule.s meant 
to guide the Hindu m every conceivable matter throughout his life. Tlio 
scope of the »Smrti text is the entire life of the Hindu from conception te 
death — and the lawgivers do not forget him even after his exit from (ho 
world. His descendants must otlcr him food and drink regularly to keep 
him satisfied and elaborate rules have been laid down as to what .shoxild 
and what shoxdd not be offered to the ancestors, the manner of such offer- 
ing, who may or may not be invited, and so on. Needless to say tlicre are 
even more elaborate sets of rules prescribing what a Hindu ma}’^ or ma}’ not 
eat wliile he is alive. 

These rules are verj^ interesting and as they show to some extent the 
p-food habits of ancient Indians, a discussion of these rules are ccrtainl3'’ of 
' some value for the student of tlm evolution of the Indian culture. 

Mahamahopadhjnlj'a' P. V. Kane has discussed most aspects of the 
subject with his characteristic thoroughness in his monumental History 
of ihe Dharma Sdstras (Vol. II, Part II, pp. 771-01) but he has practically 
stated notliing regarding the identification of the various animals, plants 
and vegetables named by the Smrtikuras. To this particular topic he has 
devoted onl}’’ two pages. Endeavour is made in what follows to treat the 
subject in some detail. We shall present three lists — one of foods pro- 
hibited by the Smrti texts, one of foods which must not bo offered to the 
manes and a third of foods recommended for offering to the departed. As 
regards plants and vegetables, an attempt has been made to supply the 
current botanical names for which I am grateful for the kind help un- 
grudgingly rendered by Sri vSrinivasam, ofGcer-in-charge of the Economic 
Botany section of the Indian Museum. The problem of identification has 
been far from easy. Other aspects of the subject have also been briefly 
v^dealt with by way of introduction to the tables to make the article self- 
insufficient. Por details Kane H.D.S., II, is the obvious reference. 

(n Smrtis are now practically relics of old days. Except in cases of 
•Religious ceremonies, few bother about the endless restrictions. Even at 
oj times of birth, marriage, death and 6ru.ddha the rules are seldom observed 
with all their strictness. The priests themselves liave bowed down to the 
n? times — they have been compelled to relax the rigour of the laws to please 
H and keep their clients. 

The rules regarding prescription and prohibition of foods are among 
those which are least observed by' the educated Hindu. Except in 
regard to beef, there seems to be no real taboo. Pork is not objected to 
by many though usually the Brahmanas still abhor it. There is practical- 
ly no prejudice against fowl. One does not eat horse-flesh or lion’s meat 
not because the ^astras prohibit them but because of personal prejudice. 
Nobody does any penance prescribed in the ^astras for partaking of prohibi- 
ted foods. P cw even know that one may not eat a large variety of vegetables 
and fruits. People are even more ignorant about the rules laid doxvn 
regarding what may or may not be offered at the sraddha. 
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2. Even no'sv Brahmanas all over India Tvith. the exception of Bengal 
are mostly vegetarians.i Those of Bengal, except the most orthodox, 
freely eat fish and also goat-flesh and mutton. A perusal of the Smrtis 
will show that our ancestors were meat- 2 and fish-eaters and they also 
were fond of wine. 3 Ancient Indians seem to have taken beef rather freely 
as will appear from the Dltarma-Sutras of Gautama, Apastamba and 
from some later Smrtis as well. Apastamba prohibits §5, milch cow, and 
plough oxen, quite reasonably. Printed text^ of Gautama is just 
the reverse and is most probably corrupt. It is well Imown that in ancient 
times guests were offered beef which must have been coMidered a delicacy. 
It is enough for us to refer the reader to Yajnavalkya, Achara, s. 109 5 and 
to Panini, III, 4. 73.6 Neither Manu nor Yajnavalkya proliibits beef 
though penances are prescribed somewhat iUogicallj* for killing cows. 
Beef, mutton and goat-flesh seem to have been acceptable to Brahmanas 
even at the time of Medhatithi who flourished in the eighth or ninth 
century A.D.'? 

According to man}'’ authorities, it was compulsory to offer meat and 
■wine at sraddhas. Devala^ goes so far as to say that a sraddha ■without 
offering of meat is no sraddha at aU. According to Manu,® Yajnavalkya ® 
and other authorities, certain animals are specially recommended for sacri- 
fice at the time of sraddhas. Among such animals are boar cow 

(jlt), buffalo j, deer (f R'd), goat (WT^t), sheep rhinoceros 

(^^); and also gayal according to some. One text^® mentions even 

the porpoise Among fish, pathina and rohita 

had to be offered to gods before they could be eaten.^^ It was not enough 
merel}’’ to sacrifice these animals, the offerer was compelled to partake of 
the meat at the cost of severe penance. Thus, according to 3 Ianu ,^2 jf 
offerer refuses to partake of the meat offered at the sraddha, he ■will be 
born as a beast no less than twenty-one times. According to others, ^3 such 
offerer was to stew in heU for as many years as there were hairs on the body 
of the sacrificed animals. Among other animals which were recommended 
for sacrifice at the sraddlias are maha^allm variously explained 

^ Gauda Saraswat Brahmanas of Konican and somo Sfaithil Brahmanas of Bihar 
eat fish. 

2 On the subject of meat-eating, -ride Kane, op. cit., pp. 772-Sl. 

3 On drinking of wine, ■vide pp. 757-58, op. cit. 

4 AnandaOTama edition. 

6 wr 1 Also 

^ (Haradatta on Gautama). 

6 ^rvTjfr^ I 

7 On Manu, V, 18, Tfti^STTJirr | Also M M 

{ibid. V, 7). Samkha prescribes penance for eating beef. Tlio injunction is 
explained as being not applicable to eating of beef at Sraddhas and madhuparlcns. 

8 f^r (Dex-ala in Hemadri). 

9 Manu, m, 26S-72;Yaj., I, 258-eO. . v .■ ni. -i - 

10 Skanda Purana, Nagarakhanda (in Hemadri); Prachotas in Smrlt ChandriKti. 

11 Manu, V, 16. 

12 H §751 ■'TTJrTf Tirfd y (Manu, V, 35). 

13 ■>T33^«TfiiI (Paithinasi in Hemadri). 

14 (Medha.); (Hemadri). Dr. S. L. Horn thinks it means the 

mahseer fish. 



1956] 


FOOD PROHIBITION IK SMRTI TEXTS 


1G5 


as a fish with big scales or a porcupine loha explained^ 

o** 

either as a goat black or brown all over or a kind of ' bird’ and which 

is explained as a rhinoceros according to lexicons, ^ but. ns a bird or an old 
goat according to commentators.^ Later on, otlcring of meat at sraddhas 
came to be strictly prohibited. The text usually quoted in support is the 
late Brliaiinaradiyci PurcinaA 

By the time of Mann it seems that meat-eating was already somewhat 
out of favour. Meat could be taken only at sacrifices to gods and ancestors, 
to please guests, to save life and, it is interesting to note, at the request of 
Briihmanas — ^but only once according to Yama !! Ksal.riyns Avero given tlie 
liberty to partake of meat of animals killed 1)3’ themselves. All the restric- 
tions regarding food were meant for the three upper castes but specially 
for Brahmapas. Sudras apparcntl3' could cat whatever thc3' liked. Beef- 
eating was probabl}’’ complctel3' prohibited by the eleventh ccnt\Ir3^ In 
course of perhaps one hundred 3’ears more Bnllnnanas all over the countr}' 
except Bengal became vegetarians. 

As regards the beasts, there are certain general prohibitions.® The 
most important are those relating to five-nailed (il^«i<3) animals, animals 


Ardca purpurea. 

- o.g. Trikdnda^Ma, Kalpadruhoia, etc. 

— (Modliutithi on Mnnu, III.) 

Also 

I 

Smrti Chandrikd quotes Visnudliarmoltora ; 

c\ 

3 ^31 gnffnrp n 

here is explained to moan white ( ) 1 

^'frrarrm: ^vJgrqT: 3 ^ 1 ^ ■g - 1 i 

3Tt^trg imr n hbIh gir 11 

« 

For other details see Nimayasindhu and Hemadri. Also Kane, op. cit HI 
ch, xxxiv and BhattiLcharya, Knli-Varjya (C.XJ.P.). 

6 mf%H bth 1 fs^TfS upiiTsiTwftr 

Manu, V, 27 and Yj., 1, 179 are to the same effect. Yama roads . . . 

8 Manu, V, 17-18 ; Yj., I, 177 ; Gautama, II, 8, 27 ; Apastamba, I, 6, 37 ; Baudh., 
I, 6, 162, etc. There are six exceptions , TTIKT, 513^, AHTST, ; 

Spastamba adds ^PindM. ^3^ is not according to Baudhayana. (Yj., etc.) is 

identical with VRsyeff. See p. 172 for further discussion regarding , "SI^^R and ’SW- 
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with one hoofi and also animals with two rows of teeth 2 and there is, of 
course, quite a long list of beasts which may not be eaten, such as, Hons, 
tigers, leopards, rats, dogs, jackals, elephants, asses and monkeys/ Most 
of these would be prohibited by the general rules and their special mention 
may indicate disapproval of food habits of the aboriginals with whom the 
ancient Hindus came into close contact, so much so that many tribes 
must have become very early affiliated to the Hindu fold. 

At the time of Manu it seems that porcupines tortoises (^H), 

rabbits C'STSl), iguanas (JlTsil), deer and antelopes ('*z£Ji) as also rhinoceroses, 
goats and sheep were not prohibited even to Brahmapas. Wild boars 

or as also wdd fowl were likewise allowed. The 

Brahmanas had become vegetarians by the time PardSara SamMtd was 
written; for Para^ara prescribes penance for even kiUing deer, goat and 
sheep. 2 

Nobody would now think of eating snakes, ospreys, hawks, vultures 
and crows. But these are also prohibited by name. I have not been able 
to understand why our sages were so very particular about ^arabha (“SHTW), 
a mythical eight-footed monster before which even the lion quailed in 
terror. 4 Even penance is prescribed for kiliing a sarabha (^3IT5 t) !! Does 
it mean something else, for instance, a locust? According to Medint, 
a may mean a camel or a variety of monkey.^ 

3. There are certain general rules regarding birds also; thus carrion- 
eaters fish-eaters web-footed birds ‘peckers’ 

(^5^) and ‘scatterers’ must not be eaten. Peckers ('95^) 

are birds of prey such as hawk. But these are meat- eaters and fish-eaters 
as well. The general rules are obviously not exclusive of each other. 
According to Gautama, as we find in the printed text,® peckers 

web-footed birds and scatterers are not prohibited. The 

commentator takes great pains to explain that these may be eaten in times 
of distress 1^ The text seems to be corrupt however. There is also a long 
list of birds by name many of which would be prohibited by the general 
rules. Some commentators explain that their special mention indicates 
that these are to be specially abhorred.® Others explain that their special 
mention indicates that others of the same class may be eaten — ^but in times 
of distress only.® 


1 (Manu, V, II; Yj., I, 172). 

2 (Gautama, n, 8, 28) animals with the exception of camels 

may be eaten (Manu, V, 18); such animals include cows, goats, sheep and deer. Yj- 
does not except camels. 

3 Parasara prescribes penance even for eating brinjals. 

^ According to its usual descriptions, it has the shape of a camel with eight legs, 
four upturned, and eyes also upturned. • Dalvana Misra 

says that the animal is well known in Kashmir !! 

5 grrtr (Medinl). 

6 Manu, V, 11-14; Yj., 172-75. 

7 Gautama, H, 8, 35. 

8 1 ^ ^ c , 

s cf. Medhatithi (V, 12) 1 

So also KuUilka. 
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Apastamba and Gautama prohibited only a few kinds of fish, allowing 
other fish whether with or without scales. Baudhayana prohibits all fish 
with the" exception of a few varieties. Manu and Yajuavalkya had certain 
reservations but they allowed fish with scales and some other varieties. ^ 
They are followed by Yama and Paithinasi; Later on, fish seems to have 
been proliibited altogether.^ 

In Bengal Brahmanas generally have no objection to any fish with 
scales, goat-flesh and mutton and so it seems that they follow Manu more 
closely even now than their brothers elsewhere. But beef is abhorred 
equally in Bengal as elsewhere. 

4. Buddlrism and Jainism are not solely responsible for vegetarian- 
ism in India. Even Asoka did not proliibit meat-eating altogether. His 
Delhi-Topra edicts prohibits only certain kinds of meat winch include ants, 
bats, iguanas, porcupines, tortoises and rliinoceroses. The edict proliibits 
the kilhng of the following animals : — 

(parrots), (mainas), (the ruddy goose or the 

nandimukha bird), (wild goose), 51^13 ( ?), (bat or 

flying fox), (queen-ant), (terrapin), 

(boneless fish), (?), (1), ^ 

(skate fish), ^^3 (tortoise and porcupine ?), 

(squirrel 1), (barasing stag), (bull set at liberty), 

(vermin, like iguana, etc.), (rlnnoceros), 

(wliite dove), (domestic dove or pigeon), all quad- 

rupeds which are neither useful nor edible, she-goats, ewes 
and sows which are either young or in ndlk and also their young 
which are less than six months old. 

Fish could not be sold or caught on certain days. 

It will be noted that even by the time of Asoka beef-eating was not 
prohibited. 

The edict was issued in the twenty-sixth year of the Emperor’s reign 
and may be taken to be the farthest hmit of Asoka’s attempt to preserve 
animal life. For a long time two peacocks and one deer used to be killed 
daily for the royal table 1^ 

5. There are no general rules regarding vegetables but there are long 
lists of prohibitions and equally long lists of vegetables recommended for 
offering at the time of sraddhas. Needless to say, that except in respect of 
a few items, each authority has his own list, and in some cases there is 
contradiction as well. Manu, Yajnavalkya and the Sutra texts mention 
only a few items, the Puranas being responsible for the longer lists. Hence, 
it appears reasonable to hold that for the most part the later authorities 
record regional customs. 

According to some authorities, (bottle-gourd), (fig), 

(ash-gourd), (Indian spinach), (Lens esciilenta.) and 

(brinjal) are prohibited, but in Bengal even in Brahmana households one or 
more of them are included in the daily menu. Among items prohibited 


1 (Manu, V, 16). Also Yj., 1, 178. 

2 cf. Devala. 

3 For text and translation -R'ith notes, see Appendix. 

* See Bock Edict I. Text and translation in Appendix. 
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to bo taken if so done under tlio supervision of a Brahinana.i Other 
autlioritics allow food ofrcrccl b}-’ Sudras of certain categories such as one’s 
slave, niilknien, barbers and family friends.^ Similarly, there is a special 
I)rohibilion in respect of food offered by persons following certain avoca- 
tions and belonging to certain subcastes. The list is quite long and 
includes hunters, dyers, washermen, distillers of wine (brewers), prostitutes, 
oil-crusliers. tailors, weavers, Idacksmitbs, j^otters, carpenters, cobblers, 
sellers of hides, goldsmiths and somo others. Interesting inclu.sions are of 
physicians by most nutliorilie.s and of hermits and writers ^ by Sumantu. 
tsamkba and Likbita include in the list kings and priests*^ as well. 

Uncooked meat, butchered meat and dried meat arc proliibited as also 
2ncat and fish made high by putting under earth. ^ Only milk of cows, 
goats and buflaloes are allowed to be taken and there is .special prohibition 
against milk of .sheep, camel, ono-hoofed animals such as asses and horses, 
of wild animals e.xccpt of goats and buffaloes, and against human milk.® 
Even as regards milk of cows, goats and buffaloes, there are restrictions. 
One must not take their milk if they are in their periods or in heat or if 
they have lost their young or if they have brought forth more than one 
young in one litter and also if ten dav's have not expired from their delivery.^ 

JBnihmanas were somewhat selfish in that good cow milk 
was re.^erved only for Bnllimanas.® 

Stale food that is, prepared the day before, and articles of food 

kept overnight are prohibited but there is a long list of exceptions such as 
vegetables (ttm), soup meat ghee molasses 

(^), curds (^fsf), honey Hour of gi-am or barley (^), preparations 
of barlej*, wheat or millc (^TqRTtw^, food prepared or kept 

in oil or ghee remains of food offered at sacrifice 

oil sweets pressed rice cakes of rice, etc. 


1 ; Apastamba, EE, 1, 4. This rule is not 

C\ 

applicable to Kali age. 

2 i *Trfkfr^fV ii 

yj., I, 166. Devala adds (potter). This rule is also not applicable to 

Kali age. 

3 is explained as and as by Chandeiwara. 

4 5CT5iy\Vf^l^f^. On this aspect of the subject, vide Kane, op. cit., pp. 785-91 
for details. 

5 "iMdi is explained as 

3 yfijnavalkya means a woman as also female animal with two teats (Mitaksara). 
On prohibition re. milk, vide Kane, H, Pt. II, pp. /S2-o. 

7 Gautama prohibits i ^1^^ is either 'th: 

or Others prohibit is variously explained, e.g. (I ) 

(2) 511 -dfl^sfr: (Medba.), i.e. untimely 

milked, (3) ^ tgtT dW T i.e. cow which has lost her calf. 

See Sinrii Ghandrika for a detailed discussion. 

8 3*I- 1 «1 W<ffi7qVsf% Ml Mad II 

Apastamba quoted by Haradatta. 

3B 
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fruits and roots, medicinal plants etc. Among exceptions 

there is a special mention of Ragakhandava or Ragasadava which must 
have been a great dehcacy with our forefathers. i It is a sort of drinlc 

liiglily flavoured with spices and sweet to taste. Food turned sour 

is specially prohibited.^ An obvious exception is curds. Such food, 
however, may be taken if prepared of more than one article. So Hemadri 
and Haradatta except kanjika.3 Another exception is which is 

not hin g but curds mixed with barley flour. Some authorities except 
which as explained by Hemadri seems to be a sort of fermented liquor. ^ 

One must not prepare certain foods for oneself alone The 

commentators explain that these tilings must first be offered to the gods 
or the ancestors, like meat. These are (rice boiled with pulses), 
(wheat flour boiled in ghee and milk ), (cakes of rice, etc.), (barley 
boiled in milk — GR.) and (powdered pulse such as niuga boiled in 

milk with sesamum (GR.) and wheat flour boiled in oil or ghee — Haldyudha.). 

One should not take (di'egs left m jireparation of ghee), (oil- 
cakes) and (churned mflk, ghole from wliich fat has been extracted). 

This is one of the few rules for which some reason is given. Gautama 
says these should be avoided because these have no food value (^TP^^H). 
There is a salutary prohibition that seeds of pumpldns and the like should 
not be eaten.5 One must also not eat which has been explained as 

salted milk. A better reading is All these prohibitions are 


1 Variously explained by Mitra Misra, Hemadri, Kamalakara and Bhdvaprakdsa . 

Hemadri and Bhdvapraka^a also refer to and drinlts. 

WIW I H fPI II— NS. 

’am:, (h.). 

^ 3rT%fi i 

(dh). 

2 SQrti is thus explained by Mitdksard. '^1 s^oyl'rt’C’lfrr- 

BtT I 

3 of. ^3^ (Gautama); (Apastamba). Brhaspati excepts 

in which roots, flowers, etc., have been used provided it is not intoxicating. 

5^: •*1^: g BtT | 

fV^fiPCSiT 11 — GH. 

4 ^^:gHT’5Tf^?FT^*mwrnTTffr33^rrf 

\9 

II 

VJ 

B sf ftsj-RjmiffrT <\3TTqf^^ I 

\s \9 \j 

WT^«Isr*TlTfrT itsnm g ll— Devala in GR . 

® is salt with high alkaline content. 
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ini'atit for f lu' upjK'r cast (>;t and not for .Sfirlraa. One nniaf , Iiowover, nolo the 
vorv convoniont j)rop()aili()n that what over ia toncliod l)y the Bn'dnnana 

ininu‘diat<-ly hcfoinoa fit ho olTorod to the godslli 

S. Aa regards iiulividual items of fond, it will he soon tliat the 
authorities are not unanimous either as regards prohibition ns to food or 
ollerini:, or as regards reeommeiulatifm as to oflering at tlie sraddha. This 
diverueiiee of opinion points tt» tlivergenee in local or regional food habits, 
or ehauge in food habits with lim*'. As ri'ganls meat, while all the autho- 
rities seem to prohibit. tiv(>. nailed beasts v.-ifh sonu' exceptions, some prohibit 
oue-hoofeil animals while other.s like Uaudhayana prohibit two-hoofed 
ones. 'I’he latter prohii)its all dotne^lieated f|uadruped.s with tho cxceptioii 
of goat and sheep. Others prohibit village bird.s onh". While Manu 
allows animals with one row <»f teeth with tin; exception of camels, Gautama 
prohibits animals with two rows of teeth. Gautama prohibits animals 
without hair on their body and abo animals with long hairs. Jn other 
ti'Xts there are no eorresj)onding rules. Mr)st. authorities except ■wild boar 

(q* Tt 7) aufl wild fowl hut ^'asisthn say.s that there is divergence 

of opinion regarding wild boar and rhinoceros (^'^) which are 

allowed by most authorities. Baudhayana distinguishes between sfdcara 
aiul varaha j)rohibiting the first but not the other. 

In course of time it seems that the meanings of many words came to 
be lo.st. 'riius, Bevanna Bhatta, the author of Srnrti Chcindrikii, franldy 

.states that he ooidd not understand some of the words such as 

and The commentators explain the words differ- 

ent ly and .sometimes give meanings not usually found in the lexicons. 
We will coniine ourselves to a few more examples. The tables ■uiU show 
others. 

1). and also are synonj’^mous 

according to the lexicons, meaning porcupine or hedgehog. The words are 
clearly differentiated in the texts. Haradatta on Gautama says that 

is a Idnd of boar with bristles like and that ^l{%'^is (?) 

of which the liidc makes garments. In liis commentarj’’ on Apastamba he 
.says the same tiling but in the printed edition is read for and 

for an exchange wliich is certainly a printing error. 

Hcmadri- foUouing Smrti Ghandriha saj’s is a dog-eating tiger 

(leopard ?) ! Others ^ describe as a deer resembhng a dog 

52JT’-). ]\I. INI. Ganganatha Jha translates one as porcupine and 

the other as hedgehog. Dalvanami^ra ^ says ¥1^^ is a ‘tree mongoose’ 
resembhng a big iguana. 


1 53.5'Ti? 1 

^ ^ ll— PoraSara. 

3 See Go-vindas-wamin on Manu; Laksmidhara in Smrti Ghandrika. 

4 I 
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Khadga is usually taken to mean a rhinoceros but Hara- 

datta seems to take Ichadga (■*9'^) in the sense of an antelope or deer which 
dies when its horns are broken or one the horns of which are used 

to keep oil Khadga (^) may be a deer or antelope accorduig 

to KeSava. VaSistha says there is divergence of views regarding eatabhity 
of a khadga. Slitra IMi^ra says that the divergence is with regard to four- 
nailed rhinoceros and SCtaksara explains that the difference is only as 
regards occasions other than sraddha. 

means a rhinoceros according to some lexicons. But in 
some texts and are found together. So, the commentators 

explain as a white goat, or a bird with black neck, red head and 

wliite wings I!^ The word in Mann seems to mean a large animal, for by 
the offer of one the ancestors remain satisfied for a long twelve years.^ The 
word occurs in the Sutras of Baudhayana and 5pastamba in which the 
other names are of birds only.^ Haradatta in his commentar}’^ on Apastamba 
takes and together and explains that the word means a 

particular t3rpe of a small crane.® 

Coming to birds we find that is interpreted by different commen- 
tators to mean fsffiT or is a pigeon or a dove ; is 

(crane 1), or an aquatic bird in general ; 

BTO is a vulture or a cock; 9 is a woodpecker, a peacock or a 
which itself may mean either a crane, a wild goose or a woodpecker ! ® 

10. Thus, identification is made difficult by the fact that many of the 
names denote more than one variety of animal, bird or plant. The diffi- 
culty is the greatest iu case of plants, for one word may even denote half 
a dozen or more of different plants. 

With this rather long introduction, I introduce the tables with short 
introductions of their own. I have not been able, due to mj'^ fimited 
knowledge, to identify many of the plants and some of the birds and I 


1 Madhava in his celebrated PardSara-mddliava refers to as and not 

; so also Smrti Ghandrikd. may, of course, mean merely a V33 or animal, 

but hardly so in the present context. 

2 Dr. Raghuvira identifies ^ I'jTf'Utf with the hombill, because of the peculiar 
protuberance over its beak. Literally the word means ‘leather-nosed’. 

3 Manu, ni, 271. 

^ Baudh., I, 6, 164r— 

^ So it is a Also Ap., I, 5, 36. 

5 ^P^fTOT is the female that is, a smaller variety of the crane. 

6 Vium: [Medml). {S'abddrnava 

quoted by MaUinatha on Magha, 1, 32). 

The tables are not as exhaustive as they appear to be. Only the main autho- 
rities have been referred to in support of inclusion of individual items in the lists. 
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hope that persons better equipped than 
where I have failed. 


me will come up to fill the gap 


_ With all these prohibitions if our state becomes a xelidous state and if 
sastnc r^es are ngidly enforced, most of us would probably refuse, if one 
IS offered the choice, to be a Brahmapa. 


RErEKENCES AE-D ABBREVIATIONS 


I. Dharma Sutras : 

1. Apastamba (Choirkhamba) with Haradatta’s Cominentary (A). 

2. Baudbayana (Auandasrama) (B). 

3. Gautama (Ajoandairama) with Haradatta’s Commentarv (G) 

4. VaSistha (V). 

5. Visnu (Vs). 


H. Smrtis : 


(a) 1. 

2 . 

3. 


(A) 1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 


Manu (M) with commentaries of Medhatithi (Medba) and Xulliika, 
Paraiara (Par). Parasara-Madhava (PM). 

Yajnavalkya (Y) with commentaries of Mitaksara (Mita) and 
Viramitrodaya (Mitra®). 


Bharadwaja (Bh). 

Brhat Para^ara (Bh. Par). 
Devala (D). 

Harita (H). 

Paithinasi (Pth). 
Prachetas. 

Samkha (H),yama (Ym). 
Satyayana (Sat). 

Hsanas (U). 

Viswamitra. 

Vyasa. 


) Tests as in the Digests. 


1 


III. Puranas : (Texts as in the Digests), 

1. Bhavisya (BhsP). 

2. Brahma (BP). 

3. Brahmanda (BmdP). 

4. Brahma Vaivarta (BVP). 

.5. Kurma (KP, KP*). KP* in Hemadri = VP in NS. 

6. Matsys (MtP). 

7. Markandeya (SlrP). 

5. Padma (PP). 

9. Skands (SEP). 

10. Vayu (VP). 

11. Visnu (VsriP). 

12. Mahabbarata (ilB). 


Digests : 

1. Bbattoji — Chaturvimiatimatasamgraha. 

ChajjdeSwara — Grbastharatniikara 
s’. Devanna Bhatta— Smrti Cbandrika (Sm Ch). 

4. * Hemadri — Chaturvargachinfamnni (H). 

5. Kamalakara— Nirnayasindbu (NS). • 

6 Laksmidhara — ^Kbiya Kalpataru. 

• 7 ! Mitra rklisra— Viramitrodaya (Mitra'). 
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1. Amara Kosa ■u’ith commcnfarics of KsIrnsTrarni and Raglumrifhn. 

2. Hnlayudha’s AbhidhrinnrafnnmrilS. 

3. Hema’s Anolcarlbapninpralm. 

4. KcSava’s Knlpndrn Ko^a (K). 

a. Puriipotlanm’s Trikanfln5o=n and Haravnli. 

(). Mnho^wnrn’s ViAwalcosa. 

7. Medini KoSn. 

5. YadavapralciiAa’s YnijnynntT. 

Sivndatta’s ^iva Ko^a (SK) with Comm. (SKC). 


Dictionaries : 


1. VnidyaknSfibdnsindhu of UmcAnchnndra Gnpfa (VSS). 

2. Sanskrit -English Dictionarj' of ^fonicr Williams (MW). 

3. Dictionarj' of Birds by Dr. Rnghuvirn. 

4. Snbdaknlpndrumn of Radhakanta (6 kD). 

VII. Others : 


1 . Bbnt tachnrya — Knlivnrjj*ns. 

2. BhavnprakaAn (Chowkbamba). 

3. Blytho — Catnlogno of Birds, Cntnlognc of Mammals. 

4. Dalvanamigra’s Commentarj* on SuSmta (Dm). 

5. Inscriptions of Asokn. 

6. Kfmc — History of the Dhnrmafiastrns (HDS). 

7. Prain — Bengal Plants. 
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APPENDIX 

Asoka’s Pillar Edict V 

{Text) 

S N 

^■51% TTTHSfPltH 

% MfiMlJr ^ ^ ^ TlfVrft ^ 

^ ^ HTf%% J gif ^ ^ 

f^FTT 

'gi Ti' ftr ; 

T5:cl7^ 5iHT5f5Tf% =1 



s. SEN GtTPTA 


[VOL. XXII, 


JVO 


{Translalton) 

nrn '8 l’‘iy»d»rsin, Beloved of the Gods: These creatures 

nrc dcclnicd mviolnblc by me, anointed twenty-six years, namely: 

niainns, rcdi cbakravSlias, wild geese, nandJmddias^ 
f,clntns (.) bats, 8 queen-ants, ^ terrapins, ^ boneless fish,^ vedaveyakas.^ 
gangu pupil takas (? ), the skate fish, kaphataseyakas,^ squirrels, e the simala 
stag, bulls set at fiber tj'.Ji okapindas,i 2 rfiinoceroses,i3 white pigeons, village 
jngcons, all quadrupeds which do not come into use nor are eaten. Those 
she-goats and owes and sows which are ivith young or in milk are inviolable 
and also their young ones within six months. No cocks are to be caponed. 
I-fu-sks vuth living beings arc not to be caused to burn. On the three chatur- 
mashi dajs, on the tisya full moon day, on the three (uposatha) days, the 
fourteenth day, the fifteenth da}’’ and the first day of a lunar half month, 
and in\ ariably on the non-uposatha day, fish are not to be done 'vdoleuce 
to nor even sold; on these very days, in the elephant forest and in the 
fisher}’’ even other species of animals are not to be killed. 


Asoka’s Eock Edict I 
(Text) 

. . . ^ . . .-gu E’f ff 

^ ^ imni ft fki 

^Fnft ; ft ft! ?iJft ^ "Sift ; fr 1% ■RT?inr ^ . . . 


1 Bania suggests that should be taken separately to include all rapacious 

birds of prey. 

~ In Sanskrit, an aquatic bird, identified by Dr. Raghuvira with the nokhta or 
the comb duck, Sarkidiornis mdanolotus. It is a kind of maina (Elfw^ifVJn? ) according 
to Pra&na Vydkarana and AupapaUtka Sutta. Sort of teal according to Dalvana, 

y^ift 


3 Syn. (Amara), flying fox. Biihler renders as bat. 

Barua renders as small ants, Biihler as queen-ants. 

6 is the female tortoise (Amctra) — whence a small tortoise also. 

6 Earthworm or jelly fish (Barua). . • r.-j_ in 

7 Barua renders Silurus boalis, reading chedaveyaka., i.e. chitravaUika, 

8 Tortoises and porcupines, if kamatha^aryaka; sleep-feigning animals like croco- 
diles and alligators, if kapataj^ayaka (Barua). , , „ , 1 

8 Biihler. Barua suggests that the word may denote the monkey also, takmg 

pamaSala = parna-mrga. - i. 

10 Srmara occurs in Kautilya. It is rendered as the barasingh stag. 

11 (Biihler). Barua suggests gayal. 

12 BiiUer refers to Mahavagga, 6, 17, 6 and Buddhaghosa’s interpretation 
^q5(rr-3f[VT-W^, i.e. cats, rats, iguanas and mongooses. 

13 Y. Smith suggests ‘monkey' and Hultz, ‘iguana’. 
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{Translation) 

. . . Here no sacrifice shall be performed by immolating any living 
tiling whatsoever . . . Formerly in the Idtchen of King Priyadarsin, Beloved 
of the Gods, many hundreds of thousands of animals were daily Idlled for 
the purpose of curry. But today when tliis edict is written only three 
animals are being killed daily for purposes of curry — two peafowl and one 
deer, the deer, however, not invariably. Even these three creatures shall 
s not be killed afterwards. 

In this connexion, Leviticus XI is interesting, showing animals pro- 
hibited to the Jews. 


LEvmous XI 

3. Whatsoever parfceth the hoof, and is clovenfooted, and cheweth 
the cud, among the beasts, that shall ye eat. 

[4-7. The camel, the coney, the hare and the swine are declared 
‘unclean’.] 

9. These shall ye eat of aU that are in the waters : whatsoever hath 
fins and scales in the waters, in the seas, and in the rivers, them shall ye eat. 

10. And aU that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, 
of all that move in the waters, and of any living thing wliich is in the waters, 
they shall be an abomination unto you. 

12. Whatsoever hath no fins and no scales in the waters, that shall be 
an abomination unto you. 

13. And these are they which ye shall have in abomination among 
the fowls; they shall not be eaten, they are an abomination; the eagle, and 
the ossifrage, and the osprey. 

14. And the vulture, and the Idte after Ins kind. 

15. Every raven after his kind. 

16. And the fowl, and the night hawk, and the cuckoo, and the 
hawk after his kind. 

17. And the little owl, and the cormorant, and the great owl. 

18. And the swan, and the pelican, and the gier eagle. 

19. And the stork, the heron after her kind, and the lapwing, and 
the bat. 

20. All fowls that creep, going upon all four shall be an abomination- 

21. Yet these may ye eat of every creeping tiling that goeth upon all 
four, which have legs above their feet, to leap withal upon the earth. 

22. Even these of them ye may eat ; the locust after his kind, and the 
bald locust after his land, and the beetle after his kind, and the grass- 
hopper after his kind. 

23. But all other flying creeping things, which have four feet, shall 
be an abomination unto you . . . 
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S. Sr.N lU TTA 


(voi., XXU. 


List 1(A) — Bi:\sts 


lilt' nilos in tlu' various (oxf-s prohibit animals of tlio followim; 
<lc'i( ription: — 

Fivo-naiit'd animals tmc-hoolt'd animals animals 

roaminu sinidy animals having' two nnvs of tooth 

animals with profnso hair on thoir hody animals without any hair 

on thoir body •« and twodioofod animals (fTT^fv^ )/■ 


1 lu'ro aro so von t'xot'pt ions to tlu' rulos that (ivo-nailt'd animals ('l^MTils) 
should not 1 h‘ (' atom 'I’host' an> 

I’oroupinos (VITvl^i), svavidh if^uanas (jft'Ul), torloisos 

rhinororosos (^ITi). haros (VTTl), and tlu' jifitilchasa 1 hav(' 

already disoussod tlu' didioulty of identifying svavidh and kluuji'a 

(^S). oh/o pp. 17;2-17.‘l, Putihhasa ('ifrTkm) is explained by llaradai la as 

an animal livinj: in the Ifimalaynn regions. 'I'he animal ilst'lf eannol ht' 
identified from the deseription. Dalvnnamisra says it. is a Borfofwild oat. 
with genitals emitting jileasant odour.*' 


Apart from (his, there; are animals which t\rc.y)rr,ifilh/ mentioned as jiro* 
hi hi ted. 'J’hese are 

Camel villagc-i'ig milch-cow jilough-caMle 

lie’m tiger (^UT?l), leopard wolf (^^), dog 

(’^), fox or jackal (W^), rat, mouse boar 

monkey mongoose ass (jT-cTJl), elejihant, (’CrfxxlirJ, gaura 

gayfd (Tid'd),** golangula (TltdlT^^), the mythological animal 

‘^arablia’ (VfL'H) and human beings (*?). 

I have already discus.scd (aw/c pp. 104, 100) the cases of dhonu 
anaduha and ^arabha (dfriTr). Goliingula (Tl't^'TI'id) has been 

explained as ?idlJdPITI, that is, a black monkey, by Purusottma and Kc/iava 
as also by the commentators. i** It seems to mean the common langur, 
the Hanuman of Bengal. VaSistlia mentions also krakara (didiT") which is 
explained by the commentators as chameleon. But according to 

the lexicons (//drara(i, /fo(pff<Zri/77?a, etc.) a is didTTTm^, or 


1 .Manu, V, II ; Yaj., I, 172 ; GauUma, II, 8, 28. 2 :\r/,nu, V, 17. 

3 Gautama, II, 8, 28. * Gautama, 11, 8, 28. 

3 Baudhayana, I, .7, 1S8, This would exclude cows, goats and aheep. 

6 Dalvana reads which is explained as 

^1% ! 

7 51 Hd usually means a tiger, but may also mean a panther or leopard. See ?/J . V/. 

and SKD. , „ , , 

8 Gavaeusgaitrus. ^ _ ** Gavaw jTfmOilv.. 

10 i (Kf/vava). 
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that is, ‘saw-footed’ and not simplj' Krnkara is also the 

name of a bird according to Mcdinhhoh, possibly Arden virfroA 

As regards the exceptions, reference has already been made (a7ifc p. IGG, 
f.n. 2) to illanu, who excepts airimals with one row of teeth which inchrdo con's, 

goat, sheep and also deer and antolopcs (Tft 5^^32717:. Mcdha,) In the texts 
certain varieties of doer and antelope are specially mentioned, such as 

^ and " By prohibition of village snine 

inld boars are by implication excepted. 

Among beasts of which meat is rccoinmcnded for offering to the ancestors 
are manj’’ included in the above list of exceptions such ns deer and 

antelope, sheep, goRt, Tim, 55 ^ which arc varieties of deer or 

antelope, which means that is, wild boar, '9I’3r, rabbit or 

hare, rhinoceros, tortoise, and 7TT. cow. the gayfil, is prohibited 

as food but is recommended for sacrifice to the ancestors. Buffaloes ('H 
are also recommended for such sacrifice. I have nlread 5 ’ stated (ajite p. Ki t) 
that whatever was sacrificed had to be partaken of l\v the offerer and so 
these animals must Iiavc been eaten before the various rules regarding 
prohibitions came to be applied. 

Other animals of which the meat was specially recommended for 
offering to the ancestors arc mahai^allia whicli lias been explained, 

as alread}' stated (ayiiep. 1G4), as the porcupine (^IT^^) or n Idnd of fish wth 
big scales, the mahseer according to Dr. S. L. Horn; loha (^'^), explained 
as a goat black or brown all over or as bird known as loha-pristha 
and lastly, vardhrinasa {^Tl^fjn=5T) which, ns already stated (n?ite p. 173), means 
a rhinoceros according to lexicons but an old goat or a kind of bird accord- 
ing to the commentators. 

List I{B) — Fish axd other Aquatic Aximals 

Most aquatic animals would be prohibited because they are fish-eaters. 
Frogs {^'4'WK), crocodiles (^^), porpoises crabs and 


1 (Kesava). 

{Medinl). 

Ardea virgo is the karkara in Hindi = Karaunch (Jerdon), the Dcraoisoiio Crane. 

2 is (Dm.) or red deer. 

(Hemadri), the Indian Antelope. js possibly t.ho 

Nilgai. is (Sm. Oh,), the 

Spotted Deer. is the Black Deer or Antelope. and 

give lists of various kinds of deer and antelope. BhP. commentator remarks that 'Q:*'! id a 
musk deer ^ sflfk t %. is tawny coloured— 

is the barsingha (^Sfgtfrui:, BfiP.). 

® That 7R. thft hftrrvrx "Rfmcr 5e[t^aKTeF Avrlt>n 



K. Kn.v oirrrA 


[voL, xxn, 


ISO 


111.' n,„!.c-..r „ro specially prol.ibilcd by name 

. nnl.. « ,in' ,,rohth,li;ljts they hiivr no Imir on Ihoir bodies and also because 


l,v n„T' Vytho,, ia 


witiioul 


/ire firoj/ibitcfl. An exception is the Wi3f^ or 
'I'Jh* J hy> fire tminlly held to he difTerent names of 


the fi.nne I'eih. cormnentator.s s.ay tlmt one is Beng. wfwi^ 

/Mid the otlier (Pf. fltreaked vnriely of the same fish. 

_ .Apart from .ami the rohiin the simhatunda 

(he rfijiva ( rrsrT^ ) (ho .Mipharl the chilichima 

(fvTf-^fYTiT),' (he vnr/Jii or ehnr/ni the hrhachchhirns 

(he nmi?akari and the //mh/l6allcft are mentioned 

n'i e/lihle. 


1 fUFf i.i ol)vioti‘ily ttio tnii^crer. Dr. Horn Hny;? from ^3^, soff, must be the 
poft Mtul jelly. liUe Roinl)n.y Duck. is according to Haradafcfca and 

.Mitrn M|Yrn, but Dr. Ifora does not agree. 

- K'^ini'uvAinin (on Aman) snya ^13^51 is . . . ■Qhl Dalrana 

nays ^I3l»T is fish and tiiat is *r^(*Tr?t»T, a bigger variety of the same 

fish. Rnghunnlluv comracmetl on Amar in the .sixteenth century. Ho wos a native of 
Bengal nnd may bo supposed to know Bengal fishes. Ho says one is sK.'ltn and the 
other Dr. Hora, however, thinlrs /ill of them must bo wrong as the vacha 

fish lias many teeth nnd so must bo the vacha, Enlropiichthys vacha 

{J.A.S.{L), 1053. XIX, p. 03). 

On the otlier hand, Homadri, lUifra Jlisra and author of the Miiaksara identify 
with the fish which may be the ‘31^ fish of Bengal. Dalvana says 

is Those authorities are clearly at variance 

O O 

with ICsIrnswamin. 

3 H., Yj., Bnudh. Cypriuus rohita ; Labeo roJiita. 

* M., Yj. To Dr. Horn fH*? means a tiger! So, it is Bagarius bagarius. 

5 M., Yj., Baudh. According to Raghonatha and IMitra Aliira it is the well-known 
‘raikhnd' fish. According to commentators means either Wra'S, striped, or 

wnn, lotus coloured. Dr, Horn, however, thinks means one that moves in a 

formation, and so it is Mugil corsua. 

0 G., Vs., M., IV, 250, Yj., etc. Puntius sophore. 

7 Baudh. It is according to Amara which may be the balia fish, or the 

inchn or ichn (prawn), according to Raghunatha. It is the garai fish 
according to Sanmnanda. 6KD identifies it with the Chang {Ophicephalus gacchua). 
Dr. Horn, however, identifies it with the hilsa ! ! 

8 Ym. A small serpent-like fish, (Mitra“). Mastacembelua 

atmatus (Dr, B. C. Law). Rita rita (Hora). 

0 Baudh. Katla [Gatla catla) according to Hora. ^ 

10 Baudh, Dr. Hora thinks it should read 1 ’• and so it is ^3 » Puiivs 

11 Visnu explained as the porcupine or a large scaled fish (H,). Dr. Hora thmks it 
is the mateeor (Tor putitora). 
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Except the rohita and the ^aphari, it is difacult to identify the rest 
with any reasonable certainty. Dr, Hora’s identification (?) is hardly 
better than mere guess-work. 

The cheta (^3)/ the gavaya and the ‘serpent-headed’ fish 

are prohibited, as also fish with head hke human beings 
( and other weird-looking fishes 

List 1(C) — ^Bibds 

General rules prohibit eating of certain classes of birds. These are 
(1) (carrion-eaters), (2) (those which eat fish by 

diving), (3) (birds which move about in the night), (4) 

(i.e. aquatic birds with red feet and beaks as also web- 
footed birds), (5)'£I^ (peckers), (6) or (i.e. ‘scatterers’), (7) 

(i.e. birds which live in villages), and (8) (unknown birds)- 

Manu mentions fish-eaters separately in addition to 37^1^. 

Kulluka explains that by Manu excludes crocodiles and similar 

animals.® 

The- classes are ob-viously not mutually exclusive. Thus most web- 
footed birds are also fish-eaters. Owls and bats are both and 

Village fowls are TlT77’^Tft^ as well as and so on. 

There is again a long list of birds mentioned by name which may not 
be eaten. Most of them, however, would be prohibited by general rules 
themselves. 

Thus TTT^ and are carrion-eaters or 

(^cilft^), 77^ and 

vj 

are fish-eaters (77(^^); or •gi^, 

and are village birds ) ; 77^, and 

77re are ‘scatterers’ and TTT^TW (or 77711^) are 


1 G., Vs. Since means a servant and since the mrigala fish is a ‘scavenger’, it 

follo-ws, according to Dr. Hora, that the two are identical. So is GirrMna mrigala ! 
- Vs. = the Dugong (Dr. Hora). 

3 G. = Fam. Ophicephalidao (Dr. Hora). 

G. = Pam. Totradon (Dr. Hora). 

5 (M.V.A.); 7i<^T5e (M.); (G., V.); SIT^VraC (M., V., G.); 

(Yj.); (G.); (M., G.); (V., Baudli.); (M.); VTn=^TfT5r 

(V.) ; (M.); (M., Y.). 

m ote . — According to the printed test of Gautama, it seems oil's) MT^s and 

may be eaten (V^T;), contrary to all other authorities. The text is 
e\ddently corrupt. 

3 Apastamba excludes only among f^ftdlts and among So accord- 
ing to him other and such as (the chukor) and the (the 

woodpecker) may be eaten ! ^ is explained as the crane (?). TJsualJv it 

means an aquatic bird. 
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7. (G.) 

8. (Yj.) 

9. (^.) 

10. (D., A., V.) 


11. (Yj., D., V.) 

12. (D.. V.) 


Housc-crow, Beng. trrfesfrrspf ; Comis 

splcndais, 418. vSjm. 

Raven, Beng. > Coi'vus corax, 448. 

Syn. . 

Cool, Beng. 1 ; Fulica atra, 1677. Syn. 

{Trihaadn).'^ 

0'‘ 

Bowl, Beng. 'g3Tt; GaUvs ferrngenem 
{Phasinniis gnlhis L.), 1462. Sj^n. 

cTTO'^, etc.“ 

* 

Osprey = ^csJTf^ q.v. 

(1) Indian cuckoo, Beng. ^ 

Cucuhis microptcnis {Mrintns), 340. 

(2) Koel, Bong, Eudpnavu/fi fcolo- 

paccus {E. oric7!lnlis), 358. Syn. 


ete. 

13. (?il., Yj.) .. (1) Pond- heron, paddy-bird, Beng. 

jaaiMor (iM. W.) ; Ardcola grayii ; 

Ardcola Jmcoptcra, 1645. Syn. 
{2Iihlh^ara), 

(2) Lapwing, Beng. Lolnvanclluft 

iadicus] L. goensis’, Parra goensis, 1.5.54. 
Syn. 

•>> 

(3) Water-cock, Beng. Qallicrcx ciia - 

rea ; G. cristatus, 1660. Syn. 
{Tn1:anda)A 

14. (Ap.,D., V.) Pond-heron, paddj’’-b^d = Syn. 


1 '^^ncussr: (Dm., K.). Also = , Kar bans, 

Anser cineriua ; (Dm.); also (Raghimatha), 

•whistling teal. 

2 Only the village fo-wl (UTOfi^) is prohibited by M., Yj., G., etc. Medhatithi, 
Chandeswara, etc., ho-wever, -would prohibit the wild fowl also. 

2 (H.); (Haloyudha) indicating a crested 

bird. Sm. Oh. confesses xfH t%nq: I ^51^: s^tTsf (?) Dm. A kind 

of stork (Oppert.). So these authorities do not accept the meanings given above in 
the dictionaries (M. W., etc.). 

^ and are identical according to most authorities, but the two are 
differentiated by Haradatta, according to whom the former moves in groups while the 
latter moves in pairs. According to I&isbnan [The 

Stateaman, 13th March, 1966), is the Indian Sarus crane. Jerdon identifies it with 
the smaller Demoiselle crane, Anthropoides virgo. According to Apastamba and 
are different. 



MV f.fi-rA 


fvor,. xxn, 


Jvj 


nr:tri,! (M ^ vj 






17 *^tfi n)j 


I''. |V} 

I'.' ‘I-T UT f.\.. 
V. D) 


(.m ) 


:i. (Vj.. D.) 


I’j. H'n- (D.) 


■::i. (M.. (i.) 

(M., Vj.) 


//'//-/( tt_ 7^:^; ^i/’. luzouhmH, 770 

(I/itliniij). I 

f5,.,av vr'pr; Olo^ym 
f.'t'J I.'!.'., ’ 

< hiif.nr. ' irii(rhU:<\ liontr. ’fTcRlfr; 

i- rl-tior, jr.l*:', ; I'nuU rufn (31. W.); 
}‘'rur 1 ,( 0 .); .Ih'rlorifi gnucn 

Syii, ''ir'2;qf-fypi, 

(K.). 

.j.v. 

(liif-l:. nidfly {.'oo.^c, JJeng, 
nf'ircn ; I'lK'irr/t ft rnirjutra \ C'osarm 
ftt-.l.t, 17t:s. Syn. 

(Ifyi An^ir cins^r', A. 

rit:>i)'!n, JT.'i,')." 

Iii'li.m roller, IjIiic jay, Bong. 
f '(trttriii< iiulirn, ^’21. S'yn, f%^- 

Rf-f, SF^TrWrn^.^ 

(!) Indian .spotted dove, Bong, 

Str>-p!r>p‘'l{n c/iitii-iisL'! ,’<ur(itaisis; Tiirlur 
m:!"). S^^Ti. fsi^^tpicT (Mitra®). 
(L’l Black inirtridgc, Bong. 

Frnncolinus vulgarip, loOO. Syn. 

^fcifrifr (Dm.).* 

Lapwing = q.v. 

(1) Brain-fever bird, hawk cuckoo, Beng. 

Jlhroccijx varhis, 339. Syn. 
’^lo^ (Mitra'’). 


t (Dm.). Sv\. Ch. s-cotns to menn a elcj’lark, ^ 

- Tl>t< wil'l Viiriety inipmtinp from boyotul tlic Hitnnlnyas during winter is meant, 
not t!ie donu'-tic variety. Cf. .•Imoni, , ^ST^s are 

w.th hvak.s and fool red. H (A7>,ara). 

* (Dm.). Sm, ch, 

memm a difTerent bird, Also = 

Mrrrix-?;:, king-n'-her. 

* uNualiy Jncan.s n tiger or leopard. It^is according to Dm. 

but grey partridge according to Trthiindaiesa. 
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(2) Pied-crested cuckoo, Beng. 

Clamator ^acdbinus ; Goccystes melano- 
leucus, 362. Syn. {Tnkav4a ) , 

(3) Couunon iora, Beug. Aegi- 

thena typhia-, Iora typhia, 1293. Syn. 

(4) Little cormorant, Beng. ; Phala- 

crocorux niger ; Gfraculus pygmaeus, 1748. 
S3m. 

(5) White- breasted water-hen, Beng. 
Gallimila javanica ; Porzana phoeni- 
cura, 1661. Syn. 

{Trikanda), {Haldyudha).^ 

Woodpecker, Beng. ; Gen. 

Picidae, Syn. 

27. TO (V. in GR.) | 

■TO^(S.inMitra°))' * Turtle-dove. See 
TO^^cT (V.) ^ 

28. xnKT^cr (V., D.) . . See 

29. (M., G., V., A., D.) (1) White-breasted water-hen, Beng. 

see (5). 

(2) Black-headed gull, Beng, Larus 

ridihundus, 1695. Syn. (Hemadri, 

Mitra°). 

(3) Sakatavila crane (?) (Haradatta). 

(4) = {Medinl), coot ; Fulica atra. 

(5) Pelican (Oppert.) ; cf. Dm. K.3 

30. (M., G., V.) . . Crane, Beng. ; Pam. Axdeidae. 

1 1 (Medinl), is either 

or in Bengali while may he either of the three birds, UrfaNT 

or 

occurs in Yajur Veda, 24, 35. It may also mean a UTW. Does 
mean a woodpecker also ? (Halayudha). 

3 Na is a general term for aquatic birds. Thus 

ii 

5Ta may mean a Beng. VT«f^{v according to Hemadri. Again 5m 

^hH (Dm,, K.) — a bird of great size with a pouch at the tliroat, 

obviously a pelican. 


26-26. (V.) I 

(G.) j 

SJ 
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31. (M., G., V.) 

32. (v.^ D.) 


33. JJJRjST (X).) 

34. ?T^ (V.) 

vj 


35. (V.) 'i 

(G.) j 

36. (M., Yj., 1.) 

37. (D.) 


38. (V.) 

39. •grcTTT^ (D.) 

40. (M., G., V.) 


•• crane, Beng. ^5^; 

Ardea herodius alba, 1638. 


Egretta alba-, 
Syn. ^r^r. 




lyhron percnoptencs VqvT 1; 

(2) Vulture in general. Syn. 715^31.2 
Large rocket-taOed drongo, Beng. 
Dissmus paradisius; Molts paradisius, 


(1) Little cormorant, Beng. see 

(4). 

(2) Indian darter, snake-bird, Beng IRr:- 


Llying fox or bat, Beng. 'WrrrfR^F, 

Syn. ?T3T^^:.'5 

= q.v. Also Syn. 

etc. 

Peacock, Beng. 3R3C; Pavo crestatus, 1449. 
Syn. 

Crow, Beng. q.y. 

Woodpecker; see 

Parrot, Beng. fs^T; Fam. Psittacidae; Gen. 
Psittacula or Paleornis. 


^ (Dm.). Also = UU: {yiiwahoia). 

^ TZirl^: (?) (Dm.). (GR.). USUTgff^: 

(Halayudha). Also vulture in general HP^T Hlfu ^UTRlrfY jFtSf ^ZTZiT’ft.’. 

^ and are distinguished by K., Dm., Medinl, etc. 

^fx!j<|5f: (Dm.). According to Medini, may mean both >Z^TaT and 

»y5=: tRUR: (K.). 

^ ^ * ' 

^ Also = Idng.fisher (VSS.). Also ST^fi^^, black-headed gull (K.). 

SRrarRf: ^r^IRT (K.). 

6 »TTRT^ occurs in Vedic literature = (Haradatta, etc.). is a 

kind of ‘bird*, says Trikapda. Dr. Raghuvira reads URIM and identifies it with family 
Miglyptes. 

6 = (^muKr), the Bengal fiorican (GR.). 

7 = Indian great slaty woodpecker; MuUeripicus pulverulentus harteri 
(Raghuvira). It may mean also a peacock or a sarus crane. 

UT’i:# ^ {Medinl). 
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41. (G., V.) 

42. (V.) 

43. ’EfK’EI (M., A.) 


44. ^rrf^^fr (M., v.) 

45. (A.) 

46. W (M., G., V., A.) 


47. (V.) 


Falcon, hawk, etc., Beng. 5 Fam. 

Falconidae. Syn. 

= see (1, 2, 3). Syn. 

etc.i 

Indian sarus crane, Beng. ; Antigone 

aniigone, 1615. Syn. 

•Ss^rW, eto.2 

Common myna, Beng. "SlTf^RT; Acridotheres- 
tristis, 574. 

= (Haradatta), q.v. 

Wild goose; Anser anser ; A. cinerius, 1756; 
A. indica, 1757, etc. Syn. q.v. 

Green pigeon, Beng. ; Grocopus 

phoenicopterus ; Treros phoenicoptera, 
1384.4 


Exceptions 


1. (B., V., 6.) . . 

2. (B.) 

3. (B.) 

4. (B.) 

5. (Ym., ^.) 

6. (Ym., ^.) . . 


Grey partridge> 'Beng. Fran- 

coUnus pondicerianus ; Perdi pondiceriana. 
Sjn. 

Pigeon, dove. See ante p. 182,6 

Black partridge; Beng. ", Franco- 
linVfS vulgaris, 1600. 

Bengal florican, Beng. ? ; Houharopsis 

bengalensis; Sypheotides hengalensis, 1540. 
Syn. 

Peacock, Beng. ; Pavo cristatus, 1449. 

(1) Bustard quad, Beng. Turnix 

suscitator; T. dvtssumieri, 1530. 


1 (K.); d (Dm.), meaning 

a dififerent bird. 

2 ’^KB: ^^5 (Dm.) [Sm. Ch.). Also = 

q.v. See also Siberian crane (M.W.). 

3 fsTf?irqnTrig[TVTfUt (Medha.); (Mitra°); ^511^- 

(Mitra”). 

*■ ^ (Dm.); qi^lWl^RK: (GR.); wood 


pigeon (Aufrecbt). Also = grey partridge (K.). 

• 3 Also = (VSS.) ; TlftW (K.). 

® Usually = a wild pigeon. 
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7. (Ym.; , 1 ) 

8. (B., A., 
Ym., i^.) 

9. (A.) 


[voL. xxn. 


v^ommon busli quail, Beng. ; Perdi- 
cula asiatica, 1517,i 

Grey quail, Beng. Goturnix com. 

mums, 1621, 


See ante p. 173. 

Female sarus crane or a smaller variety. 
Seeanfep. 173, 


Unidentified 

(V.),2 1%^, 1%^ (V.),3 (Pfch.), Sf^TRS (Pfch.), a[Iff% (B.), 

(6. in j\Iitra°),4 (B.).^^ 


II. IiIST OF PnOIIEBITED PEANTS, FruitS AND VEGETABLES 

* indicates items not in the list of plants, etc., whicb may not be offered to 
ancestors, may bo included in in ^i73«l. 


1. (BhsP.) 

*2. (Pfch.) 

*3. (Ht.) 

4. (Ht.) 

*5. (A.) 

*6. (M.) I 

(G., A.) ^ 


. . Bottle-gourd, Beng. 5rT^ ; Cucurbita lagm- 
aria\ Lagemria vulgaris; L. leucantha.^ 

. . Species of Oxahs, Beng. 

. . Fig, Beng. glomerata,^ 

. . Elephant or wood-apple, Beng. ; 

Feronia elephantum; F. lemonia. Syn. 

. . Red garlic, Beng. 5iRT ; Allium 
sativum.^ ’ 

. . Mushroom, Beng. WRT 


1 A smaller, vfu ^ jst: (K.). 

(H.). 

2 is a wasp ; is a.cookroach, 

3 Kind of bird (Mitra°). 

4 (H.). Also read '^1^. 

• B = Florican according to Dr- Raghuvira. 

c Only the round ones ) are prohibited. 

7 Sort of grass, (Laksmidhara, cf. Manu, IT, 43). Also a kind of 

tree. (1) ebony; Diospyros ebenaster (Oppert.) ; (2) ''^5 I'd 41, (VSS.), 

(S'K.) ; Bauhinia variegata; (3) (SKD.). 

8 Also Beng. FioUs hispida. 

g 17 , 26 Comm. Mitra"). But Raghava Bhatta (on S'drada, 

1 p. 411) says it is Gucumis melo, melon. ^ 

10 EffggR-, (?) (BrmP.), distinguished from which is 

af'4T4f’g?7i (Mibra”). See also Medhatithi (V, 4). 
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7. ^ ^ or wax-gourd, Bong. 

(B.) ) Bmincasa cerifera; B. 

Jiispida. 

(2) PumpMn, Bong, f J Cucurhita 
maxivia.'^ 

8. SiHWI {Pth.. BmdP.) Safflowot, Beng. gvBH ; Cart!,am„<! tmo- 

iorinsJ^ ^ 

9. (A.) .* • Black pulses oxoopt and 

10. (VsnP. in 

GR.) . . Bong. ; BauUnia vancgafa. 

11. (D.) . . == TOKT {Hordadri), Cowago, Bong. WTW- 

^ 

^yf]' ; Miicuna pniriens. Syn. 

12. 351^=1 (M., Y., D., 

Ym.) . . (1) Carrot, Bong. JTT^T. ; Dmicus carota. 

(2) Variety of garlic, Beng. 


1 is distinguished by Hemadri and Lalcsmidhara from and they 

seem to mean different fruits. (H,); ^[Tf^'Rd^Vi- 

(Lalismi“, Jlitra®) which is a much smaller fruit. 

2 Also saffron, Beng. smiin?, Crocus satmts; (VSS.), Beng. 

Pongamia glabra — W {Sm. Gh.). 

3 (A., U, 18, 2 Comm.); black variety of barley {IM. W.); also 

^BSTT^, Beng. NT«T (VSS.) ^ Panicum frumcntaccum ; P. criixgalli. 

4 ^ni|vrffr: VT^^TtR:«TTnvtnvT: W’?, nvfff (H.). 

® (a) Carrot according to Hemadri, Mitra MiSra, Mudlmva, Kaghava Bhatta, etc. 
It cannot mean carrot according to Kamalakara («T g" snsfC tTSI but vi'tjff 

3ITSPI: rniT {Bhava-Pralcaia). 

{h) Greenish-red garlic (Oppert.), (Madhava, Hemadri); 

(Mitra® on Y., I, 176) W 

(Mitra®). JST: {Vaijayantl). 

(c) Garlic in general, VVYsfl 72'^«T'. {yaijayanii). 

(d) Some plant of which the leaf is eaten in a powdered form by singers for im- 
proving their voice (?), g TZ^if TIT^T^T 

(Bhattoji in Ohaturvimiatimatasamgralia). 

(e) Variety of Beng. '9f^»rT, Moringa pterygosperma ; Trgfviv: 

{Vaijayantl). Bed species of HyperantJiera {guilandina) moringa 

(Oppert.). 

(/) An animal killed with poisoned weapon (Nilakanbha, Malta, Anu, 91). 

{g) A root .used in brewing (Madhava) . . . VT 

jrrsivrvcvqk tfk tvr aqiwff (Bhattoji, ibid.). 

can hardly be turnip as rendered by M. M. Kane, H.D.S., 784. 

Ten varieties of WTO are; ftr®^7P?r I 

sTWIR: 11 TJ^sf ^'^T^^SI5n5a''ST: II 

Yadava reads the second line as V^TO^ 
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13. .. See^.i 

M. (Ht.) .. Seo^fw. 

*15. ^ (D.) ^ 

*1G. (BhaP.) 1 ’ ' 1 Ipomoea reptam. Syn. 

*17. (Pt.,Ht.) .. Beng^^m^Corc/ionis capisv/am. Syn. 

'nf^fcTT, »rT^Hr.^ 

18. sf|"i7 (Ht.) .. Beng. ; AntJiocephahis indicus] A. 

Jcadomba ; Nauclea cadamba. Syn. 

*19. TOfw (A.) .. Dark garlic, Beng. ?:ipr ; Allium 

sativum (?).6 '* 

20. (JI.^ Yj.) , . Onion, Beng. ; Allium cepa. 

21. fTfnr^ (Ysn. in GR.) Peepul, Beng. ; Ficus religiosa. Syn. 

22. xr^ = xfldchl (Pth.) Indian spinach, Beng. ‘ST ; Basella rubra ; B. 

alba. Syn. 

23. ^fd«til (U.) . . Beng. Guilandina bonduc] Gaesal- 

pinia bonducella.^ 

*24. (Ht.) . . Pakur, Beng. xfT|i ^ ; Ficus infectoria.^ 

25. (BrP.) .. Lentil, Beng. Ervnm kns; Lens 

esculenta. 

25. (D.) . , = (NS., GR., Mtra°), round-shaped 

gourd. 

*27. (Ht.) . . Citron, Beng. 5 Citrus medica var. 

typica. Syn. 

28. <1=1 (BmdP.) . . Cow-pea, asparagus bean, Beng. ; 

Vigna sinensis ; V. catjang. 

X Hemadri says a al't (<!1 'S'^V . 

2 H. reads (= 'ft^Pd'ni). Also (1) Phragmites karka, Arundo karka; 

(2) Beng. xgTJTxn (xiW); (3) (4) xng^,* (5) (6j ^ (VSS.), i.e. stalk 

of water-lily. 

3 »tr'tid«r (H.). 

Also '^^T; f^reW^fTTf^NT; Arum colocasia (VSS.) =: Golocaeia esculenta, Beng. 

4 Also (VSS.). ^ is distinguished from by 

C\ 

VaijciyciTiti* Nducled cordifolid (OppGrt.), 

6 xmiwunvr (A., I, n, 26 commentary); (GB.). 

0 H. roads long popper, Beng. fvjW ; Piper longum ; ■sn^iXraT 

'33^1*11 (H.). 

7 (H. Mivra”); is (Keyadeva in SK.). 

8 is also Beng. (VSS.). 

9 fsjfs^T^rfgSr’X: (Mitra°). 
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29. (M., Yj.) . . Garlic, Beng. ; AlU^im sativum. 

*30. ^ (‘Sn^) (Vsn.inGB.) Banjmn, Beng. Ficus hengalensis \ F . 

indica. 

31. 

(U., Pth.) .. Brinjal: (1) Beng. Solanum melon- 

gena ; (2) Beng. j Solanum 

xaniJiocarpum .1 

*32. (BmdP.) . . Vasaka, Beng. ; Adliatoda vasica. 

83^1. 

33. ’giW'B (BmdP.) . . Parsnip, dill, Beng. ; Aneihum soioa ; 

Peucedamum soioa \ P. graveolens. 8501. 


34. (Y.) . . Drumstick, Beng. ; Moringa plerygo- 

sperma] M. oleifera. 83m. 

*35. (M.) . . 8ebesten, Beng. ; Gordia 

dicliotoma ; G. ohliqua ; G. latifolia ; G. 
myxa. 83m. 

*36. (Ym.) . . Sweet basU, Beng. ^T^‘5? > Ocimum 

basilicnm.^ 


III. List of Plants and Vegetables wich may not be offered 
TO Ancestors 

* These items are in List II. 

■}• These items are in List IV also, showing divergence of oj^inion among authorities. 

A 

1. (BP., IMrP., VP.) Indian millet, Beng. 'ft^T ; Panicum milia- 

ceum (M. W.).^ 

2. (PP., MtP.) . . linseed, Beng. ; Linum usitatissimum. 

3. (BVP.) . . Beardless or awnless barle3r.® 

4. (Vyasa, Sm. Ch.) Beng. f^cTT ; Plumbago rosea. Sjn. 


1 Variants: ^TrTT, ^Trd^, WTri^fi: 

(Halayudha) . Only the white hrinjals (%fIV*RT^) are prohibited. 

2 fiaf^: (H.) = Beng. Syn. ; FcBniculum vulgare. 

3 Also (1) (VSS.), Melilotus indica, (2) Beng. =^T^JfT, Dillenia indica. 

4 = {Bdja-nirghania); (GR.); is it Also 

(VSS.). 

3 Also Italian miUet, Setaria italica ; Beng. 

® A kind of small barley (Oppert.). 

= Leadwort (Oppert;). 



8. SHN OUTTA 


H»2 


[voL, xxrr, 







Wj(Vm,p.,}i;., r;.. 

B]’.. Mrl’.. 7vl\. 
BrPnr.) 


Country rarrcl, Bong, gpf; 
rmcnrius. Syn. 

Afadar, Bong. ; Cnhtroph giganim. 

Hwcct bnsil, Bong. gw|-, ?Tr^ o^{. 

mvni hrnilicnyn. Syn. ; 'fETcTF^^ 

(.S'/;j. C'h,), 


Bottle-gourd, Bong, ; Lagenaria Uu- 


0. m^7r^f ) 

10. (TCP.) 

11. (VfinP.) 

12. ewn (BP.) 


ry/yi/An ; £, vulgaris. ,Syn. ( 14 )^ 

JPtRT, (19), 

. . Bong. ; Adholoda vasica. 

Syn. 

.. Pigeon pen, Bong. ; Cajnnus cajan-, 

f. indiens. Syn. 5^^, 58. 

. . R^'e, Indian mustard, Bong. Kir Bras- 

eicn juucca. Syn. 

. . Sweet (lag, Bong. ^ ; Acorus calamus. 


tl 3 . (p.\r., mp.) 


fl-R (U.) 

*15. (D.) 

flG. ^^(MrP.,NS.) 
tI7. (BP.) 


.Sj7j. ?'5rT.“ 

Mountain ebony, Beng. *rFli^T^^ i Bauhinia 
variegafa. Syn. (NS,), 

41, W.-* 

Round-shaped gourd; see 8. Syn, 

, 19, 

Cowage, Bong. ; 3Iucuna pruriens. 

Syn. ?rr%tn'5TT^. 

Aram, Beng. ; Amorpophalhi-s cam- 

pamdatus. Syn. 

Cocoanut, Beng. ; Cocos nucifera. 

Syn. 62.5 


j APo W’^Tfpfr; Indian sorrel; Oxalh corniculata. Tamarind, accord- 

ing to Opport . 

2 (H.). 

3 'srtpittnTfiY^Rt (i5K.). Beng. %'%frr; 

Artcmma stermitntorin. is cnrrnrvny, Beng. Trachyspermwn (canim) 

roxburghinniim . Also Plychotis ajowan (VaijatjanfH)- 

“1 ^^T%T^«T%T7t «T It might moan 'd«tr»idi =^*tTT*I^j Sebesten, 

Gordia myxa, a prohibited fruit. #Wr7R-' {Amara). 

& is explained in Nirmya-sindhu ns This is doubtful as the same 

is recommended by the same outhority according to Hemadri’s reading. 
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18. (MtP.) .. Elephant or wood-apple, Beng. 

Feronia elepltantum ; F. lemonia. Syn. 

19. ^5^, (BP., U.) Vide #3^, 14.i 

20. (U.) . . Beng. ; Pongarnia glabra. Syn. 

21. (S.) . . Beng. ; Carrissa carandm.'^ 

22. (BmdP., VP.) Bamboo shoot, Beng. j Syn. 

23. (BP.) . . Lemon, Beng. } Citnis medica var. 

lemonmm.'^ 

24. (VP., 6at.) .. Water-hind weed, Beng. Ipomma 

aqiiatica ; I. replans. Syn. 

SI 

•|•25. (BP.) . . Pea or pulse in general. Syn. 

26. (BmdP.) . . Beng. ; Holarrhena antidysenterica. 

Syn. 

27. (BP.) . . Taro, Beng. (NS.) ; Colocasia esculenta ; 

C. aniiguorum.. ■ Syn. 

28. (^ir^vfn’ft) 

(BP.) . . . . Black nightshade, Beng. ; Sola- 

num nigrum.^ 

t29. 

(Vyasa, Sm. Gh.) . . Beng. } Cassia sophora.'^^ 


1 (P.M.); a sort of Carcuma (M, W.). 

(Hema). is probably Curcuma zedoaria; is Beng. 'r^’aTJI'CT, 

Amphidonux harha (M. W.). 

2 Also = > Qaledupa arborea or Robinis mitis (Oppert.) . 

3 Also Beng. Flacourtia cataphracta, Saymc^qj^ 

{8m. Gh.). 

4 Also Oapparis aphrjlla, (SK.). ST ^ 

C\ 

(SK.). (pm.). 

5 Also the potherb, Marsilia dentata = 

3 Only the red variety is prohibited. 

7 = trilobed. 

3 Also == Caesalpina bonducella; G. cresta. Monier Williams 

gives two more meanings — Ficus infectoria (-51^) and Acacia sirisa — Albiziza lebbels 

( may also be Wriglitia tinctorea, W. tomcntosa — {Vaijayanti), 

® Also, Beng. ; Solanum indicum. 

10 Also (1) J^vrr^, Gorchorus capisularis (^KD.), Beng. fhrlTMTS, STT%NT, 
1^) 5^’ Beng. Marsilia dentata (V^S.), EleocJiaris plantaginea (Prain), (3) 

Beng. Ocimum sanch/m I'M W ^ 
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44. 3TrerTtT^ (MtP.) .. 

*46. 31^ {V2., U., BP., 
MtP.) 

46. (Ht.) 

t47. (BP.) 

t48. =5^, (BP.) . . 

149. (BP.) 

*60. (U.) 

51. (LIP., BP., 

BrPar.) 

t52. ^ (LIB., BrPar.) . . 

53. (Bh.) 

54. (BP.) 


Camel-tliorn, Beng. ; Alhagi came- 

lorum ;. A. manronn7i. Sjni. 

Variety of garlic, Beng. Allium 

salivwn (?).2 

Gram, Beng. ^ ; Ciccr 

arietintim. 

Melon, Beng. ; Cvc^in^is mclo 

var. niilisshnus. Sjn. 

Indian sorrel, Beng. Oxalis corm- 

c^data. Syn. 

Beng. 1vf^; T^dgonella coiniculata. Syn. 

= 114.5 

^ -jv 

Lluslirooin, Beng. ^TclT. Sjn. f^VTfi, 

Pumelo, Beng. ; dims dcciimm^a ; 

G. maximal 

Rose-a,pple, Beng. jft^TtlsTrerj Evgenia 
{syzigium) jamhosA 

(1) Carraway, Beng. ^nfTO J G. curvi] 
Canm caruii. 

(2) Cumin seed, Beng. fsi^T; Cwnimim 
cyrninum. 

Piyal, Beng. ■pl^T'SlT^; Buclmnamalaiifolia. 
Syn. '^argiT^, fq-srra.s 


1 = (]SJ-S.). 

2 See no te 5, page 189, ante. 

(PM.), i.e. the bitter variety . the ill-flavourod variety (?; 

fruit o?hrice ofihe tamarind riee^Opptt” ^oo^-sorrel, Oxalis rcpaia ; 

^ luppert.). Also a small kind of tulasi (do.). 

= 

(Amara), a variety of ocimum. 5J3f)x:3rfsi 
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72. Vs.,U., 
S., MtP., KP., 
BrPar.) 

73. (BP.) 

74. (BP.) 

*t75. (S., Bh., 

KP., BrPar., W., 

Vs.) .. 

76. 15^^ (ipfT^) (Vyasa, 
lilB., Sm. Ch. and 

otliers) 


*77. (Ht.) 


(BP.) 


78. 


(BP.) 


79. (S.) 

i-80. (BrPax.) 


= ^TT^V, 43. 

Yam, Beng. ^11 ; Dioscorca glohosa. 
Oil-cake, Beng. • Syn. 


Long pepper. Bong, Pij>tT longiim. 


Shriyelled or blighted grain, Beng. ^T^T. 
Syn. 


Pever-nut, Beng. Caesalpinia 

crista'y C. bonducjilla. 

Beng. Asparagus racemosus. 

Syn. 

Custard apple, Beng. Anona rslirAilaia. 

Syn. '^rtsrcg. 

Citron, Beng. JT’^T ; Cilrm mcdica vox. 


81. (VP.) 

82. (BP.) 

83. (Vs., KP., ^., 

BmdP., Ht., VP.) 

84. (PP.,MP.) .. 


typica. Syn. 

Brinjal, Beng. ’> Solanum 

indimm. 

Beng. Stoetiia chirayta (VSS.). 


Geranium grass, Beng. AndropO' 
gon schoenanihus. Syn. ^5^51 = Gymhopo- 
gon martini A 

(1) Liquorice, Beng. Olycerhyzza 

glabra. 

(2) Beng. Bassia latifolia. Syn. 


Cs 


^ (Medinl). “ Asafoetidaj ^ — 

Saffron; an incense, Olibanum (M. W.). 

- 2 F'or other meanings see VSS. A cereal according to Hemadri : 

VTRTrf^. 

3 (iSm. Ch.). Vlfvt^T may mean 

109, or ^Sfj^'KI (Beng. ^t^^) Carraway. See 11. 

(Mitra®); 19, Tfff says NS, i.e. Indian spinach, Beng.'J^., 

Basella rubra. Syn. i, 

^ According to Bhdva P . commentary = Lemon grass, Andropogon citratus, 

(H.). -50^: (Kullulra on Mann, 

VI. 14), Lemon grass is also A. nardus, Oymbopogon nardus. 
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[voL. xxn, 


fS5. 


(S., KP„ 

VP.) 


(1) CMlIi, Beng. Capsicum 

fndcsccm, etc. 


*8G. (BA'P., 

BP., KP., 
PP., VP., 
BrPnr.) 

87. (BP.) 

88. 37Tf^ (^iit.) 

t89. TTT^ (Ht.) 
too. ^ (Bh.) 


(2) Black pepper, Beng. Pmr 

nigrum. 

V9P., 

JIl'P., 

Ht., 

.. lientil, Beng.; Ervum lens; Lens 

esculenta.^ 

. . Beng. Alocasia indica-, 

.. Amaranth, Beng. Amaranihis 

bhium var. oleracea; A. polygamus; A. poly- 
gonotdes." 

.. Black gram, Beng. PMseolns 

mnngo var. roxburgliH. 

. . Green gram, Beng. Phaseolns miingo; 

P. aureus.^ 


91. (Em. C/i.) . . Great millet, Beng. Andropogon 

sorghum; Sorghum vulgare. 

92. (BrPar.) . . Bed chara, Beng. 12. 

93. (Bh.) . . Bed flowers except lotus. 

94. (BP.) . . Bed hael, Beng. Aegle viarmehs. 

95. (VP., PP., 

BDP., BVP., KP., ^.) Cow-pea, asparagus bean, Beng. 

Vigna sinensis ; V. caijang. 

96. (BmdP., 

Tlf^^T ) BP.) = 10. 


*97. (VP., BP.) . . 

98. (BP.) 

99. (S.) 

100. (VP., S.) 

101. (Bh.) 

102. (PP.) 


*103. mcifHR) (S., BP., mp., 
KP.,Ht., 

^^sP., Vs.) . . 


Garlic, Beng. Allium sativaA 

= 17.® 

Bed exudation of trees. 

= 21 . 

= 15. 

Three-lobed kidney bean, Beng. 
Phaseolns frilobus. Syn. 


Brinjal, Beng. Solamm mdongena.’'^ 


1 gai nmf (Dm.). 

^ ^ ( ) 

3 Here, however, seems to be meant = 102. 

i %«T^ (H.). 

3 Prohibited as ordinary food also. 

6 (Dm.) Also Fam'cum miliaceinn, Selaria HaUca Beng., 

Panicutn fritj7icntaccu7}i (Oppert.). 

" The wliite variety alone is prohibited. 
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104. (MB.) 

105. (U.) 

tl06. (PP., MP.) 

107. (U.) 

108. ■3l?n (U., Bh., BP., 

PP., VsP.) 

*109. (BVP., MrP., 

BP.) .. 


110. (BP.) 


Catechu, Beng. Acacia catechu. Syn. 

also.i 

Plants growing in nightsoil or unclean 
places. 

Bael, Beng. 5 Aegle marmelos. See 
94.2 

= 103.3 

Sunn hemp, Beng. Crotalaria juncea.^ 

Parsnip, dill, Beng. ; Aneihum sowa ; 

Peiicedanum graveolens ; P. sowa. Syn. 

Fruit of the sal tree, Beng. W ; Shorea 
robusla. 


*111. (BP., Ht., 6., 

VsnP., Bh.) . . Drumstick, Beng. Moringa oleifera ; 

M. pterygospermum. Syn. 

112. (Bh., BmdP.) Any pulse or grain growing in pods, a 

legume ; Dolichos lahlab. 

113. (MB.) .. Beng. TO, Sida cor difolia. Syn. 


114. {8m. Ch., 

^ Vyasa) 


tll5. (MB.) 

116. 

117. ^f51%cl?r (BVP.) . . 

118. {8m. Gh.) . . 
tll9. ^ (Vs., BP.) 


Beng. Trigonella corniculaia. Sjm. 

49.7 

d 

Water-chestnut, Beng. ; 

Trapa bispinosa. 

= f^. 111. 

vj 

= fTO, 106. 

= ’arm, 110.8 

= 96. 


1 ^i|i ^ I 

^ Possibly only tbe red variety is prohibited. 

3 (H.); {Medini). Syn. fsjf^fhir^T. W^Tf^JITT is 

Solenum xanthocarpum. 

4 (H., Sm. Gh.). Also Indian hemp, Beng. VTj Cannabis sativa 
® ^Bo fennel, Beng. 'H^^, Foeniculum vulgare. 

is ^5^T, Abrua precatorivs. 

7 ■73'ng (6 k.); "Jin 

spicigera = Phenila tree (Oppert.) -<1% = Soapbe i'" 

® may also mean^RSf, Terminalia tomentosa, or 
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[VOL, xsn, 


120. TOT (VP., Vh., 

KP., BnidP.) . . Bcng. Tinosjpom tomentosa (VSS.). 

Syn. etc.i 

121. ’57T^(BP.) .. ==llft:%^,62;OT^, 16.2 

tl22. (PP., Vyasn, 

Sm. C/i.) . . Asnfoetida, Beng. Ferula asafodida. 

Syn. 74.3 

B. Unidentitted 

(1) (MB.), (2) (BP., BrPar.), (3) (BP.), (4) 

(BP.), (5) (Ht.),‘i (G) (BP.), (7) 3Tc!Tf®J| (BP.), (8) =fNT^ 

(BP.),r. (0) (BrPar.), (10) gTlfk (J§.), (11) 5ff%r=fr (BP.),6 (12) 

(BP.), 7 (13) (BP.), (14) (Viswamitra), (15) ?r4iV4i (MrP.),8 

(16) TOT5r(?) (MB.), (17) (KI>.),o (18) W(Mi-P.),io (ig) 

(BP., l\IrP.),ii (20) (BP.),12 (21) IJPiT (BmdP.), (^.),i3 

(22) (I\n3.),i^ (23) (Ht.). 

1 VSS. gives various other meanings, e.g. JPTSnf%, 

^^5, etc. = Cocculus tomentosa (M. W.). 
is 9^^, Ocimttm sanctum; (Vaijayantl), (do.), etc. 

2 ^rnr^ (H.); •TTi%%d' (SK. commentary). 

3 Contra (Sm. Ch.). 

•1 = Sunda Rocani (Oppert.). 

6 K^e»i (H.). N.S. reads 
0 = Lotus. 

7 = (H.) which = (Aniara), a vegetable perfume (Oppert.). 

8 also (H.). (SK. commentary). wfWT 

(Dm.). A kind of wild panic (Oppert.). ^T^nn'til is Sorghum. 

8 May mean 78. Emhelia ribes; Ricinus 

communis; Sochal salt and Cl'q'tl, a bright yellow pigment, etc. 

10 ^ (H.).^ = Sesbania 

grandijiora, Beng. or white swallow wort, Aeschynomene grandiflora (?) (Oppert.). 
Also yellow kidney bean, (Vaijayantl). 

11 (H.). 

12 = a black big root (?). 

13 (H.), Ophioxylon serpentinum. may mean a large 

variety of fragrant creepers. According to Vaijayantl = (1) plant? 

(2) Cyperus rotundas (Oppert.). = (1) Ocimum basilicum, 

O. thrysiflorum (Oppert.). (2) Guminum cyminum (Oppert.). 

14 , (Vaijayantl), Cocculus tomentosa (Oppert.). 
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Xi\JL 


yt/v/j 


Ta-Ble IV 


Plants and Vegetables recommended for 
TO Ancestors ( ) 


Offering 


* Prohibited by other Authorities, vide Table III- 


1. {KP. * MrP., 
VP.) 

2. (VP.) 

3. (KP.*) .• 


Walnut, Beng. Aleurites mohccana', 

Juglans regia A 

Beng. ^ > Scsbania grandijhra. Syn. 

(H.). 

Shoot of cane or reed growing in water. 
Syn. *rr^^. 


4. (KP.,* YP., 

STCP,) . . Myrobalan, Beng. ; 

Phyllantfms emblica. 

5. ^ (1, BP., KP.,* 

VP., SICP.) .. Mango, Beng. WW; Mangifera indica. 

Syn. etc. 

6. (BP.,KP.,* 

YP,^ SKP.) . . Hog'plum, Beng. j Spondias mangi- 

fera, Syn. 

7. (BP., MrP.) . . = (H.), 11.2 

8. (^^0 • • Ginger, Beng. WKT > Zingiber officinale, 

9. (MrP., KS., S., 

BD., H.) .. Sugarcane, Beng. ; (Sacc/jGTJm q//ia72a- 

rum. 

10. (MrP.) . . Beng. ; Balanites roxburgUi,^ 

11. (BP., ]\IrP.) . . Melon, Beng. ; Cucumis melo 

var. ^itilissimus, Syn. 

12. (KP.) . . Green turmeric, Beng. ^"^1 ; Curcuma 

longa. Also C, domeslicus. 

*13. (MrP.) . . Round gourd = {Sm, Gh,), Beng. 

Lagenaria leucantJia‘,L, vulgaris,^ 


^ (H.). 

® Also (Beng.), a medicinal plant. 

2 51 ^ #’I3^TXf%.(SK.); is 3^^, Beng. f S riq i ^T; 

Pu^anjiva roxhurghii, 3i:^5WTS: (Dm.). See valuable discussion in 

■OOP. commentary. 

^ (PM.), (Dm.). 

® 5s4<,5rsnc§^ (SK.). 3rs?§^ is Ourcuma zedoarja; 

0 , zerumhet ; jg 
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*25. (Prachetas) 

26. (S.) . . 

*27. (MrP., KP. * 

VP.) 

28. (lIrP.) 

29. (BP., ICP.,* 
SKP., \T.) 

30. (BP., KP., 

MrP.) 

31. (MrP.) 


Coriander, Beng. ; Ooriandnm salivum. 
Syn. (H.) 

Black pea, Beng. TTTP[3(\^T'5;=:?lT®r, 76. 
Beng. ; Ooslus spiniosns = 

( NS .).2 

Beng. ; Bauhinia variegata. Syn. 

Beng. ; Mimnsojps kmiki. Syn. 

VT5TT^5r, 

Date, Beng. ; Phoenix sylvcslris. 

Wheat, Beng. Tf^T ; Triiicum vulgare. 

Beng. ; Cassia sophora. 

Syn, 


32. (KP., BP., 
MrP.) 

33. (VP.) 

34. =^IV (VP.) 

*35. (MrP.) 

*36. ifel (SKP.) 


37. lf(KP.) 


Gram, Beng. 'VTilT ; Cicer arietinxtm, Syn. 

Beng, ; Piper chava.^ 

Piyal, Beng. fRVT'SIWf ; Btichanania laiifolia. 

Syn. etc.7 

= 11 . 

(1) Tamarind, Beng. crg^ ; Tamarindn^ 

indicus. Syn, f^^T, 

(2) Indian sorrel, Beng. ; Oxalis 

corniculata. Syn. 

Beng. ; Marsilea deniata.^ 


^ is prohibited if grown in. Kalinga (^f^JlliSj) (MB.). 

2 (H.). (NS., Sm. Oh.). 

Also read Golocasia esculenta. 

2 A kind of gram from context. 

AIso^HJJ^T, (V^S.), (BhP. commentary). 

^ MrP. (NS.), Visnudharmottara (H.). 

® Identification disputed. See BhP. commentary. Other meanings, O.g. • '• 

(VSS.), ^'^1 (Medinl). 

’ = dwarf palm (NS.). 

® ‘^f5r^ (H.); , a sour 1 

31. (SK.). 

® ==^h^T#r^ {Medinl); also castor oil 
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62. (Prachetas) 

53. (BP.) 

-54. (BP., KP.*) 

*55. OlsiR (jMrP.) 

56. (BP., KP.,* 

VP.) 

*57. 11^ (BP., KP.,* 
VP.) 

58. xiwr (JIrP.) 

*59. (MrP.^ ^;p.) . , 

60. (BP., KP.*) . . 

*61. (MrP.) . . 

*62. (KP.*) 

63. (BP.) . , 

64. (BP., KP., 

MrP.) 

65. fsrJTT^ (BP., jjj’P., 

SKP.) . . . . 

66. (lirp.) 

67. (BP., 
VP., MrP., SKP.) 

*68. (BE, IbP.) 


Presli sail grain. 

Orange, Beng. ; Citrus axiraniium. 

Syn. 

Coco-nut, Beng. Cocos nucifera. 

Bean, Beng. f5[3T I Doliclios lahlah?- 

Wild rice, Beng. ; Oryza saliva (1).2 


= 46. 

Lotus seed, Beng. ; N. speciosum ; 

Nehtmbium nucifera. 

Jackfruit, Beng. ; Artocarpms integri- 

folia. 

Beng. ; Oreivia asialica.^ 

Yam, Beng. ; Dioscorea globosa.^ 

Pepper, Beng. ; Pi])er long%Lin.'° 

Beng. ; Flacouriia caia-phracta. 

Syn. (H.). 

Italian millet, Beng. ; Seiaria 

italica. Syn. ^5^ {H.).'^ 

Piyal = 'grr, 34. 

Beng. J Ficus liispida. Syn. 

= , 18. 

O' ... 

Citron, Beng. ; Citrus medica. Syn. 


Means various kinds of beans, e.g. ’CTSFfw’S?}', K:T5iKrq = ^; (NS.). 

® f (Susruta). 

/■xTc (NS.) — elsewhere 

(MS.); Bene grrwTv m . 

g “■ ^rewia nudifloria {HhF. comment&T-y). 

'Sn^, leaves, are prohibited. 

. . ^ 6notes many plants, e.g. the creeper — Aglaia odi. '' 

(Hema). itself may mean more than one plant. 

3 f ® (Sm. Gh.). 

Also Beng. % ; Q. decumana. 
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*69. (K-P.*) 

70. ^ (S., BP., KP. * 


BrinJaL Seng, SolzTunrj, inSinTrS- 


'.) 


Benr. 


c - ^ 


71. 


SviL. 

Bifcter-go:ird, Be 

cAcrcTzizcJ 


Averrlicc carzTn'xl: 


79 


i'l. *'.■■ 




*7± 


VP.) 



Syn. 

■=^-<=Ln= (K). 

■cketas) 

GV^’Sir'. 

Berg. "=! 1 - i.<c ? 


Smn 

(m).- 

■. (HP-,* 

Black 



ye^j-'Or, B<r_i. 

. _ <? 


riljcTz. 


^TTcTTiTTS': e’iger 


75. ^fTtr^ (Prschetas).. (I) Large grained fcarfevjlL W^j. 

(2) Bamboo ‘seed* = 9<y = i=i (^d.). 

*76. (BP., KP., lIrP.) Black pea, Be^. rac-noni} 

vimgo Tar. rtxt'''iri:hii. 


*77. (BP.. HP., ^-LP., 

^SEP.) -- •- Green pea: Berg. 


7S. (BP.. KP.) -- -^- 

79. (S., KP.,* 


VP.,SKP.) 

SO. ^ (KP.,* SKP., 
lIrP.) 


stdju 50. 


= 16.' 

SL. V^(KP.,HrP.) - 

«;9 ;33r=r^ (3[Irp.) .. Big blackfcerrr, Berg. ' --■ 

WEiite gnosefoor. Bang. = = ‘ - Chivx^.o-^’in 


S3. VPTsPRt (0>IrP.) 



ITT^,•^'4’v^ V ' _ /T. 

m=-) - <=)■ 

3 fh 7^1 <9^-57 (j5ot. C«.)- 


— ^ 3-r r\r>: X. «rsm'T E'^iszc: z—-j - 

4= Also ■- ~ y ^ flte-'- 

5 (EDt-Tfr-i^.^ireTTb-^- (.ix), ■ 

6 Alsocfcfn. Ccvsicum frutescazs- ezc. 


6 Also cl:m. OcTSrraTTijru.-^^— He=T. 

r ITstisIIt so rendersc br: ej* 7* ^ _ 


•r ^?P5T fe - ’■' * ' ri 

a .1- g -c-gtro tv t ' 

s AJsoTv^'=5^r‘^*2;-c>-.-*^^ '• ' 
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84. (BP. , KP. , MrP. , 

SKP.) . . . . Monkey-jack, Beng. ; 

Artocarpus lahoocha.^ 

86. (I^P.) . . Sweet flagroot, Beng, ; Acorus calamus. 

86. (BP.) . . Beng. j Holarrhena antidysenierica. 

Syn. 

87. (BP., MrP.) . . = 83. 

88. (S., MrP.) . . ' Beng. ; Ipomoea digiiata ; I. 

paniculata. Syn. 

*89. (BP., KP.,* 

SKP.) . . . . Bael, Beng, J Aegle marmelos. Syn. 

90. (KP.,* SKP.) . , Lotus stalk, Beng. Syn. 

91. (KP., MrP., 

SKP.) . . . . Tip of cane or reed, Beng. 

Calamus rotang ; C. fascicularis. 

92. (BP,, KP.*) . . Beng. J Flacourtia indica ; F. 

ramontchi. Syn. <5^. 

93. (Pracketas, 

BP.) , . 81. 

94. (KP.,* SKP.) Beng. -91^^ J Asparagus racemosus. Syn. 

(NS.). 

95. (KP.,* 

SKP.) . , . . Esculent root of lotus, Beng. ; 

. Syn. -SlTl^ (NS.).6 

96. 'SIITTH, (6., 

KP.,* MrP.) , . Water-chestnut, Beng. fST^TT^T » 

Trapa bispinosa. 

97. (Bp., kp., ' 

MjP.) . . . . Beng, 'STTFri'^'T ; Panicum frumentaceum. 

98. (MrP,, NS.) , . Grey pea, Beng. ; Pisum armnse’, 

P. sativum A 


^ (H.), again ^ (H.). 

may also be Wrightia lomeniosa. 

^ 55rr’^T€t'r#53T^?ft: (Hema); (PM.) ; 

(NS.) ; ^f%rrg^ (^K, commentary), 

is prohibited. 


(Trikanda^esa). 

® ?Irf : (Vyadi quoted by Eharata). Dalvanamifira to 

the samo effect. 
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* 00 . 

] 00 . 

101 . 


^(BP.,3IrP.) .. 

(KP.*) . . 

^W(IvP.,=*-SKP.).. 


[tol. xm, 


Mustard, Beng. • Bra-ssica 

campestrisA ^ 

Beng. 91 i^ ; Marsijia quadrifolia 

{quadrifida)A, 

(1) Wild mustard, Beng. Ckome 

viscosa. Syn. wrf^mmir. 

(2) Beng. ; Marsilia deniafa. Syn. 

(H.).3 


B. Untdentified 

(1) (2) ^f^pr (KP.*), (3) (KP.)/ (4) 

W.),® (5) m^cf (^., KP.,* 2\IrP., SEP.), (6) (3IrP.),7 

(7) ^VlC-nmT (BP., MtP.),8 (8) (BP.),» (9) (!§., JIrP.),io 

(10) ’icT (BP.), 11 (ll)BWT^ (KP.,* SEP.), ^2 (12) rjwrm^ ('^^.),- (W 
WKHi (MrP.),i3 (14) (5IrP.), (15) (jiIrP.),i4 (16) 


^ Black mustard or ryo, ^ifST^, Brassica juncea, is prohibited. 

2 SJsfW^: (F,). fggWTTRr-' (PF.). But 

^far^TT (?) Tfw (fs.). 

2 (H.). may mean a large number of plants, e.g. 

etc. 5rr^ may itself denote a large number of plants = WTT^!, 

(Dm.). 

4 TTSfMfBtli-dd'tKrw^ (H.). 

6 Srrf^Rrr is prohibited = Corchorus capisularis. 

0 (Laksmidhara, H.). 

(NS.). A kind of date (M. W.). Also guava (VSS.). VKT^‘ 

(Dm.). ^qwgaj 

V I ?«Tdng} rfB (SKC.). ^ I 

11 — Kesava. 

7 Lit. Lotus root, Bbarata; root of Oosius speciosus, 

JO. arabicua or Inula racemosa, Beng. (BhP.). 

8 nf%^; (H.). 

0 is prohibited. 

10 (H.). sr^, ?Tiir5)T =JfT^USf4f, (NS.). 

11 means (a) Beng. Streblus asper; (b) ^*TT^, Calosantlm 

indica, Bignonia indica or (c) or Beng. Terminalia bellerka. 

vrr€r^ (Hema). 

12 A kind of sweet yam, Beng. (BbP. commentary); ^T^CWT 

(H.) ; (Dm-)- 

13 ^);^^?fu^W(H.); (V ^S.), A morphophaUas campanu. 

latus (?). Vide ordinarily it means the grass Beng. ^ j acc arum 

arundinaceum- 

14 
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(BP.), (17) ^ (MrP.),i (18) (KP.),2 (19) 

(]\IrP.),3 (20) (KP, VP.), 4 (21) (BP.).5 

1 = {Vaijayantl). 

2 (HO- -A- large number of meanings, e.g. = indigo plant 

{Vaijayantl). 

XmVI (H.). 

4 =g^ft or {Vaijayantl). It may mean any fragrant thing, 

s 3?JTflT^ occurs in both BP. and MrP. 



